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Un cuarto de baño adicional en un espacio pequeño de sólo 
6 x 7 pies, equipado con la calidad, belleza y color que le 
proporcionan los artefactos sanitarios American-Standard. 


Estos nuevos grifos Monogram dan un toque de 
elegancia a este cuarto de baño “Standard”, 


Si intenciona usted renovar, edificar o 


comprar una casa, obtenga la conveniencia 


adicional que le proporcionarán dos 
Cuartos de Baño “Standard” 


“Standard” ofrece productos de verdadera 
conveniencia y altísima calidad en sus her- 
mosos cuartos de baño. En el cuarto arriba 
ilustrado, nótese el amplio espacio que ofrece 
el lavabo Symphony, de loza vitrificada ... 
y la amplia bañera de 5% pies MASTER 
PEMBROKE de hierro fundido recubierto 
de una lisa capa de esmalte. 

Un cuarto de baño adicional es muy con- 
veniente... y usted lo puede tener. Hay una 
gran variedad de tipos y estilos de artefactos 
“Standard” adaptables a su gusto y sus 
necesidades. Uno de ellos es la bañera cua- 
drada Restal, ilustrada a la izquierda, que 
sirve el doble propósito de un receptor de 


ducha y de una bañera a la vez, en un espacio 
de sólo 36 x 38 pulgadas. 

En ambos cuartos de baño puede usted 
agregar el toque final de belleza con los 
nuevos grifos Monogram. Estos se pueden 
suministrar con manijas en colores y pueden 
ser personalizados con sus iniciales. Tam- 
bién puede usted obtener los grifos Quality, 
famosos por su moderna y distinguida 
apariencia. 


Para más información, visite al distribuidor 
local que ostente la “Marca de Mérito”, o escriba 
a American Radiator €: Standard Sanitary Corp., 
Export Department, Foreign Division, 40 West 
40th Street, N. Y. 18, N. Y., U.S.A, 
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si puede tomar 


instantáneas, usted 
puede tomar cine en | 
colores ...con Keystone P 


KEYSTONE CAPRI K-25. Para película de rollo de 8mm, 
con Dial-Set. Nuevo y rápido objetivo f/2.3 
CUADRANTE DIAL-SET EN ESPANOL 


PROYECTOR KEYSTONE K-109D DE 8MM, de 750 vatios, con 

empalmadora integral y visor de montaje, y un botón de enfo- 

que de precisión. Con todo y estuche. Objetivo Magna-Scope 

de que llena una pantalla de 40 pulgadas a una distancia de 
pies. 


Es más facil, más económico, y obtiene ud. Mucho más... 


¿Por qué contentarse con instantáneas cuando puede exhibir en su OTRA COMBINACION KEYSTONE — VEALA EN EL 
propia casa películas en colores, llenas de acción y mucho más ESTABLECIMIENTO DES UIDISTRIBnI20R 
alegres y agradables? Simplemente ajuste el cuadrante en español de CAMARA KEYSTONE 
la cámara Keystone K-25, apunte y dispare. El cuadrante Dial-Set ; 1021 CL ds 
hace posible sacar siempre películas de exposición perfecta, película de rollo de 
al aire libre o en interiores. 


8mm. Objetivos: normal 
f/1.9, granangular, y 
teleobjetivo, Selector 


| Y para exhibir sus películas con todo su deslumbrante colorido, vea el para filtros integrales 
proyector Keystone K-109D, un verdadero estudio fílmico casero, con Ar ri 
empalmadora integral y visor de montaje. Como todo producto de para, intrios. Con 
Keystone, este proyector ha sido diseñado para manejarse con la ftiailos pr 


| máxima sencillez. Pídale a su distribuidor que le demuestre cómo enteros y mitades. 


puede tener admirables películas en colores para el deleite de usted 
y los suyos . . . más facil y económicamente con Keystone. 


GRANDES FACILIDADES DE PAGO 
Para obtener un catálogo gratis, escriba al Depo,.EF, Keystone Camera Co., Inc., Boston 24, Mass., EE.UU 


A. 
PROYECTOR KEYSTONE * 
K-100 de 500 vatios, 
para película de 8mm. 
Cuadrante Selectro- 


Matic para avanzar, 
retroceder, rebobinar y 
detener la película. 
Botón de enfoque de 


precisión.  Completa- 
mente encerrado. 
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¡Ca muevo EA posodo-Éx adorable 


En color rosa y oro, de estilo del 


Puede Jlevarse en cualquier cartera 
por pequeña que sea. 


Al toer 


de W%W POND'S 


Nuevo ... y más embellecedor 
¡ahora contiene Lanolina! 


¡Usted nunca ha usado un maquillaje tan radiante, que 
se vea tan fresco, como el nuevo Angel Face de Pond's! 
Horas después de aplicárselo, su cutis luce todavía exqui- 
sitamente suave, como fina y delicada porcelana. No se 
ve reseco ni pastoso. Angel Face es triplemente cremoso, 
a prueba de manchas y descoloraciones producidas por 
la humedad natural de la piel, ¡contiene lanolina y otros 
finísimos bálsamos embellecedores! ¡En sólo 5 segundos, 
Angel Face le da un maquillaje precioso, realmente 
inalterable, por horas y horas! 


ULUO [ El primoroso “Estuche Celeste”, 
a la izquierda, do plástico azul, para su tocador, 
completo con suave mota. También en el lujoso 
“Estuche con Espejo”, en color marfil y oro. 
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LIFE EN ESPAÑOL es una revista 
quincenal editada por TIME Inc., 540 
No. Michigan Ave,, Chicago 11, IL, 
JU., e impresa en los Estados Uni- 
dos de América, Registrada en la Repú- 
blica de México como correspondencia 
de segunda clase, Autorizada con fecha 
4 de febrero de 1953. Oficio múmero 
30321. Inscripta como correspondencia 
de segunda claso en la Oficina de Correos 
de La Habana. Registrada como corres- 
pondencia de segunda clase en la Admi: 
nistración de Correos de Guatemala el 
18 de noviembre de 1952, bajo número 
922, Registrada en la administración de 
Colón, R.P., como correo de segunda 
cluse, el 7 de noviembre de 1953, Clasifi- 
jor el Correo Argentino como de 

general” bajo tarifa postal 
reducida Concesión Nro. 5683. 


Tarifas de Subscripción: 
Argentina (un año, 200 pesos; tres años, 
400 pesos), a/c First National City 
Bank of N.Y., Bartolomó Mitre 502, 
Buenos Aires. 


Bolivia (un año, $4,50; tres años, 
$10,50), Lire, 540 No. Michigan Ave., 
Chicago 11, IÍl., EE.UU. 


Brasil (un año, 300 cruzeira tres 
años, 600), a/c First National City Bank 
of N,Y,, Avenida Rio Branco 83/85, 
Cuixa Postal 770, Río de Janeiro. 


Colombia (un año, 22,50 pesos; tres 
años, 52,50), a/c First National City Bank 
of N,Y., Carrera 9, No. 14-10, Bogotá. 


Costa Rica (un año, 30 colones; tres 
años, 70), a/c Banco Anglo-Costarricen 
se, Aptdo. 2038, San José. 


Cuba (un año, 4,50 pesos); tres años, 
10,50), a/c First National City Bank of 
N.Y., Apartado 1049, Presidente Zayas 
402, La Habana. 


Chile (un año, 3.900 pesos; tres años, 
7.800), a/o First National City Bank of 
N,Y., Bandera 237, Santiago. 


Ecuador (un año, 85 sucres; tres 
años, 200), a/c La Previsora Banco Na- 
cional de Crédito, Casilla 12, Quito. 


El Salvador (un año, 11,50 colones; 
tres años, 26,50), a/c Banco Salvado- 
reño, San Salvador. 


Filipinas (un año, 16 pesos; tres 
años, 43 pesos), a/c First National City 
Bank of N.Y., Juan Luna, Manila. 


Guatemala (un año, 4,50 quetzales; 
tres años, 10,50), a/c Banco Agrícola 
Mercantil, Guatemala. 


Honduras (un año, 9 lempiras; tres 
años, 21), a/c Banco Atlántida, Tegu- 
cigalpa. 


México (un año, 45 pesos; tres años, 
105), a/c First National City Bank of 
N.Y., Plaza de la República No. 9, 
México 1., D.F. 


Nicaragua (un año, $4,50; tres años, 
$10,50), Lire, 540 No. Michigan Ave., 
Chicago 11, III, EE.UU. 


Panamá (un año, 4,50 balboas; tres 
años, 10,50), a/c First National City 
Bank of N.Y,, Apartado 555, Panamá. 
Paraguay (un año, $4,50; tres años, 
$10,50), LirE, 540 No. Michigan Ave., 
Chicago 11, IIL, EE.UU. 

Perú (un año, 85 soles; tres años, 200), 
ajo First National City Bank of N.Y., 
Esq. de Coca y Jesús Nazareno, Lima. 


Puerto Rico (un año, $4,! 
$10,50), Lire, 540 No. Mi 
Chicago 11, III, EE,UU. 


República Dominicana (un año, 4,50 
sos; tres años, 10,50), a/c The Royal 
Bank of Canada, Ciudad Trujillo. 
Uruguay (un año, 30 pesos; tres 
años, 60), a/c First National City Bank 
of N.Y., Edificio Artigas, Rincón 493, 
Montevideo. 


Venezuela (un año, 20 bolívares; tres 
años, 40), a/c First National City Bank 
of N:Y., Esq. Santa Capilla, Caracas. 


Los cambios de domicilio deben co- 
municarse por correo aéreo a LaFE EN 
rsrañoL, 540 No, Michigan Ave, Chi- 
'o 11, 111., EE.UU, enviando la nueva 
dirección acompañada del rótulo o parte 
de la revista en que va impresa la an- 
terior. (No podremos hacer ninguna 
modificación sin tener esas dos direo- 
ciones.) Para efectuar el cambio se ne- 
cesitarán unas ocho semanas. 
Time Inc, edita también las revistas 
Time, LrrE, FORTUNE, SPORTS ILLUSTRATED, 
Anchrrecturar Forum y Housk $: Home» 
dente de la Junta Directiva, Mau: 
T. Moore; Presidente, Roy 
presidento Encargado de Publicacio- 
nes, Howard Black; Vicepresidente y 
Tesorero, Charles L. Stillman; Viccpresi- 
dente y Secretario, D. W. Brumbaugh; 
Vicepresidentes, Edgar R, Baker, Bernard 
Barnes, Clay Buekhout, Arnold 'W. Carl- 
son; Állen Grover, Andrew Heiskell, C. D, 
Jackson, J. Edward King, James A. Linen, 
Ralph D. Paine Jr., P.1. Prentice, Wes: 
ton C. Pullen Jr.; Contralor y Subsecre- 
tario, John F. Harvey. 


Oficinas de Redacción y 
Anuncios: 
Lire En EspañoL, TimE and Lie Build- 
ing, Rockefeller Center, Nueva York 20, 
N.Y., EE.UU. 
Lare EN ESPAÑOL es miembro de la So- 
ciedad Interamericana de Prensa. 


do por los latino- 
americanos — habitaciones 
modernas magníficamente 
situadas, todas con aire 
acondicionado, televisión, 
radio, baño privado. Pre- 
cios moderados. 


Nuestro Departamento La- 
tinoamericano, con experto 


personal bilingiie, dará 
atención especial a su 
reservación. Solicite folleto 
ilustrado gratis. 


2000 


HABITACIONES 
MODERNAS EN 
TIMES SQUARE 
Y RADIO CITY 


is, Gerente! 
cda eplegráfica: 


¡La fatiga puede 
empañar los ojos 
más sanos! 


Ese atractivo destello de los ojos 
. . . ese esplendor vital .. . se 
deben a flúidos esenciales. Pero 
cuando se cansan las glándulas 
humectantes de los ojos, hasta 
los ojos más sanos pueden re- 
secarse, irritarse y empañarse. 

¡Revitalice pronto esos ojos can- 
sados! Póngase Ud. dos gotas de 
Murine en cada ojo .. . ¡y sienta 
cómo se desvanece la sensación 
de fatiga y desaparece la tensión 
en pocos segundos! Murine su- 
ministra, instantáneamente, vital 
humedad a los ojos y los baña y 
refresca suavemente. Y los siete 
ingredientes de Murine, clíni- 
camente probados, ¡alivian la 
irritación y la sensación de re- 
sequedad y escozor! Sí; casi al 
punto se siente uno, y se ve, 
refrescado. ¡Pruebe Ud. Murine 
hoy mismo! 


¡USE 


MURINE 


PARA LOS 0JOS! 


“e "DIVERSION! 


AD P Si le gustan los deportes, le encantará la Florida! Durante todo el año este magnífico N 

estado presenta inumerables eventos deportivos emocionantes — para cada gusto y cada 

bolsillo. Sol en abundancia...clima ideal...bellísimos lagos y playas. ..confort incomparable 

...contribuyen a hacer de la Florida el legítimo paraíso del aficionado al deporte. SS ) - E 
Ññ 


Además —la Florida le queda tan cerca —a sólo unas horas por avión o a un día 


o dos de agradable travesía en barco! 


2 "ERFLORIDA 


==» E.U. A. 


FOLLETO DEPORTIVO GRATIS...anota los deportes de 
temporada y de todo el año...e incluye una 
invitación oficial del Gobernador de la Florida a 
disfrutar de todas estas maravillas. 


Envíe este cupón y adquiera 
su copia de “Desfile 
Deportivo de la Florida.” 


Vea Toda la Florida...por avión, ferrocarril, autobús o 
automóvil de alquiler manejado por usted mismo. 


Florida Development Commission 


9601-BT Caldwell Building, Tallahassee, Florida 


Nombre rt lata) ios a ciao reso Sl E RÍE alo VO TRAD Ne a 
) DEC A A Ni oro lt 

l Lo último en modas! Bellísimos establecimientos, 
Ciudad ea ero EAS O O SAO 


extraordinarias ventas especiales en ropa, en joyería 
y en novedades! 


Y 


MONSANTO — ABASTECEDOR PRINCIPAL | DETERGENTES 


Md 


UNA OPERACION confronta a casi toda industria, 
grande o pequeña, y ésta es que el polvo, la mugre o 
la grasa, tienen que emblandecerse primero—y luego 
lavarse. Hoy la química provee los medios para que 
estas operaciones se hagan fácil, rápida y económica- 
mente. Monsanto, el mayor productor de compuestos 
de fósforo, ha perfeccionado una serie completa de 
detergentes y de fosfatos detergentes para facilitar 

al comercio y a la industria el mejoramiento 

de específicas y difíciles operaciones de limpieza. 


y 
avr Donde el Ingenio Químico 
8 Crea Maravillas 


MONSANTO CHEMICAL COMPANY, ST. LOUIS, U.S.A. 


Servicio eficiente por los representantes de Monsanto 
en las principales ciudades del mundo. 


CARTAS 
A LA REDACCION 


DIA DE INFAMIA 


Señores: 

Sobre su artículo “Día de infamia” 
(Lire en Español, 11 de marzo) sólo 
puedo decirles: supremo. He sentido 
la misma sensación que cuando en 
aquella época oí la noticia... 


Juan CARLOS PACCHETTI 
Bahía Blanca, Argentina 


Señores: 

. « - Pensé que se habrían equivo- 
cado en el título. Una simple errata. 
Creí que el rótulo de “Día de infamia” 
lo pondrían sobre un artículo que se 
refiriera a la monstruosa masacre de 
Biroshima y Nagasaki. 

DANIEL OTEIZA 
Montevideo, Uruguay 


Señores: 
. +. . Felicito sinceramente a su re- 
vista, por el relato único y sensacional. 
Huco Loncora C. 
San Luis Potosí, México 


EL CAPITALISMO SOVIETICO 


Señores: 

El artículo me gustó mucho (*Dile- 
ma del capitalismo soviético”, LirE en 
Español, 8 de abril). Pero contiene una 
frase que reza: “Allá por 1913, el espa- 
cio vital asignado a cada persona en 
las ciudades soviéticas . . .” 

Allá en 1913 existía Rusia, hasta 
existían ciudades en aquel país, ¿pero 
esas ciudades eran ya soviéticas? ... 

NICOLAS GENKIN 
Caracas, Venezuela 


PIO BAROJA 


Señores: 

En la crónica “Genio y controversia 
hasta la sepultura” (LirE en Español, 
3 de diciembre de 1956) sobre la muer- 
te de don Pío Baroja, dijeron Uds. lo 
siguiente: ''... Acaso un hecho re- 
suma su personalidad: elegido miem- 
bro de la Academia de la Lengua en 
1935, nunca se presentó a la investi- 
dura.” Siento mucho manifestarles 
que están Uds. equivocados ... 

Francisco JAvIER PRADERA 


San Sebastián, España 


e Pío Baroja, elegido el 7 de junio 
de 1934, leyó, el 12 de mayo de 1935, 
su discurso de ingreso que versaba 
sobre “La formación psicológica de 
un escritor”. Contestó Gregorio Ma- 
rañón y presidió la sesión Niceto 
Alcalá Zamora. Baroja nunca volvió 
a la Academia.—LA REDACCION 


CARTA DE NORTEAMERICA 


Señores: 

Les pido aclarar qué significa aque- 
llo de que Egipto debería demostrar 
que está “realmente dispuesto a sopor- 
tar los 16 años de austeridad” nece- 
sarios para la construcción de la alta 
represa de Aswan (“Nueva misión 
para un hombre de paz”, LirE en Es- 
pañol, 11 de febrero). 

Podrían decirme, además, ¿cuánto 
tiempo se tardaría en la construcción 
de la presa? ¿Dónde estaría ubicada? 
¿Cómo pensaba Egipto sufragar los 
gastos? ... 

FRANKLIN GAVARRETO C. 


San Marcos, Nicaragua 


O Se calculó que el costo de cons- 
trucción ascendería a 1.300 millones 


CONTINUA 


NUEVA SIERRA 


de hechura Rockwell 


DELTA 


de 9 pulg. y Arbol Inclinable 


Delta, fabricantes del surtido de 
herramientas motrices más completo 
del mundo, le ofrece a Ud. ahora el 
rendimiento de una sierra grande al 
precio de una sierra pequeña, con la 
nueva Sierra de 9 pulg. y Arbol 
Inclinable. Es más grande, más 
eficiente y más segura que cualquier 
otra sierra comparable actualmente 
en el mercado — ¡y su gran economía 
lo dejará asombrado! Pero tiene Ud. 
que verla para poder apreciar estas 
extraordinarias características de 
calidad: 


NUEVA SEGURIDAD Y COMODI- 
DAD — Con interruptor protegido y 
controles muy visibles. 

OPERACION DE PRECISION—Cons- 
trucción rígida que redunda en 
exactitud en cada tarea. 


HECHA PARA DURAR — Servicio 
digno de confianza durante años de 
uso continuo. 


PIEZAS FACILMENTE REEMPLAZA- 
BLES — Delta le ofrece una fuente de 
abasto completa para todos sus 
requisitos de herramientas motrices. 
RECIBA MAYOR INFORMA- 
CION sobre la nueva Sierra Delta de 
9 pulg. y Arbol Inclinable. Escriba 
hoy mismo solicitando el catálogo 
GRATIS del surtido completo de 
herramientas motrices y accesorios 
Delta. Compárelas por su calidad y 
utilidad — ¡y luego decídase por sí 
mismo! Diriga su carta a: Rockwell 
Manufacturing Co., International 
Division, 55-F N. Lexington Ave., 
Pittsburgh 8, Pa., E.U.A. 


otro producto de 
alo " ROCKWELL 


Un objequio delerente y selecto 


Sa 


E 


As -. o y 
ne] a de alto rango 


=JOYA ES HADAS 


ul 
w 


los Perfumes ' 


PROMESA EMPRUIO 


NA o A le e 


A E00 's Kingstrand como ésta han 
sido pedidas para la Guayana Británica. 


Esta casa vino en una caja 


¡Hay que ver lo que se hace 
con aluminio hoy día! 


Esta atractiva, moderna residencia llegó, en una caja, al lote 
donde está ¡apenas hace unas horas! Es una Kingstrand de 
aluminio, que resuelve, dondequiera, el problema de residencias. 


La compacta caja donde va empacada la casa puede transpor- 
tarse fácilmente por caminos arduos. Lleva todas las piezas, 
herramientas e instrucciones necesarias. Hasta con obreros sin 
experiencia se arma pronto y sencillamente. Y, por ser de alumi- 
nio, la Kingstrand es fresca por dentro y no requiere pintura ni 
mantenimiento en ningún clima. Combina gran fuerza estructural 
con livianísimo peso. 

Así quiera Ud. una casa o diez mil, averigiie cómo las 
Kingstrand de aluminio se ajustan a sus exigencias económica- 
mente, rápidamente y estéticamente. Pida detalles completos al 
distribuidor más cercano. 


Aluminium Limited 
Sales, Inc. 


630 Fifth Avenue, New York 20, New York 


Ave. Ing. Luis A. Huergo 1279 
Buenos Aires, Argentina 


Rua Da Quintanda 96 
Sáo Paulo, Brazil 
Bogotá: J. Manuel Acosta y Cía., Ave. Jimenez 9-58 
La Paz: Velho y Cía., S.A.C., Casilla No. 144 
San José, C.R.: Arthur W. Gough y Cía., Ltda., Apartado No. 1330 
La Habana: José L. Bolinaga y Cía., Manzana de Gómez 549 
Santiago, Chile: M. S. McGoldrick, Casilla 106-D 
Quito: Dr. Otto Seidlitz, Representaciones, Casilla 383 
Guayaquil: Dr. Otto Seidlitz, Representaciones, Casilla 3576 
San Salvador: Hilding Svahn y Cía., Apartudo 176 
Guatemala: Nils Pira, Apartado 36 
Tegucigalpa: Casa Comercial Mathews, S.A., Apartado Postal 39 
México, D.F.: Aluminio Mercantil, S.A., 
Edificio Reforma-Versalles, Paseo de la Reforma 76, Desp. 504-A 
Lima: Aluminio del Perú, S.A., Casilla 645 
Santurce, P.R.: Antilles Aluminum Corp., Apartado 9841 
Panamá: F. Icaza y Cía., Ltda., Apartado 2140 
Montevideo: Juan M. González, “Representaciones”, Ltda., Andes 1409 
Caracas: Antilles Aluminum Corp., c/o Petrogas, C.A., Apartado 2310 


CARTAS 


A LA REDACCION 


CONTINUACION 


de dólares, de los cuales los EE.UU. 
ofrecieron 56 millones y Gran Bre- 
taña 14 millones. El Banco Inter- 
nacional de Reconstrucción y Fo- 
mento prometió un préstamo de 200 
millones de dólares. Pero Egipto de- 
bía aportar alrededor de 34 millones 
anuales durante los 16 años que 
aproximadamente tardaría la cons- 
trucción, fuerte suma que, añadida 
a los egresos de un presupuesto na- 
cional con déficit, significaba la ne- 
cesidad de someter al país a un régi- 
men de severa austeridad si se que- 
ría evitar la inflación. La represa, 
de dimensiones mayores que la pi- 
rámide de Cheops, con capacidad 
para generar 10.000 millones de 
kilovatios-hora por año, estaría ubi- 
cada a unos 800 Km. al sur de El 
Cairo, y almacenaría 130.000 millo- 
nes de metros cúbicos de agua, for- 
mando un lago de 485 Km. de largo. 
—LA REDACCION, 


VAMPIRESA REENCARNADA 


Señores: 

Me ha gustado su muy interesante 
reportaje sobre Kim Novak (““Vampi- 
resa reencarnada”, LtrE en Español, 
25 de marzo). A mi juicio, lo menos 
que se puede decir de las fotos to- 
madas por Jay Eyerman es que son 
“poco corrientes”. 

Durante años hemos leído informa- 
ciones sobre los peligros, penurias y 
tribulaciones que deben sobrellevar 
los fotógrafos de LirE para cumplir 
sus variadas misiones. 

De la foto inclusa (abajo), que le 
tomé a Jay Eyerman mientras él foto- 
grafiaba a Miss Novak, parece des- 
prenderse que, esta vez, aquél cum- 
plía una misión “no muy peligrosa”. 

GEORGE SIDNEY 


Hollywood, California 


¿MISION POCO PELIGROSA? 


¡OH, EL BELLO CARIBE! 


Señores: 

Para los que nacimos en Puerto 
Rico . . . el reportaje “Oh, el bello 
Caribe” (Lire en Español, 11 de mar- 
zo) pone de manifiesto la buena fe del 
pueblo norteamericano para con el 
nuestro, y nos hace pensar que avan- 
zamos gradualmente hacia una era de 
mejor entendimiento .... 

Tomas MANGUAL 


Mayagiiez, Puerto Rico 


Señores: 

. - « Pero no mencionaron las be- 
las islas del archipiélago de San An- 
drés y Providencia... 

Marco ArcHsoLD BriTroN 
Bogotá, Colombia 


usted está más cerca... 


de todo en Miami....en el McAllister! 


A pocos pasos de los lugares de interés, 
tiendas, carreras de caballos, teatros 
y de los medios de transporte. El 
hogar de “El Centro de las Americas” 
—club y centro de información gratis 
para los huéspedes Latinoamericanos 
del McAllister. 


«ww ALUSTER 


Con Aire Acondicionado en todo el hotel 
Televisión gratis en todas las habitaciones 


MIAMI, FLORIDA, EE. UU. 


Con un nuevo 


RENAULT 


entregado al poner Ud. pie en 
tierra, conocerá la Europa que 


la mayoría de los turistas nunca ven. 


Hasta por sólo US$300 puede Ud. manejar su 
propio Renault sedán 4 puertas para 4 pasajeros, 
durante tres inolvidables meses en Europa, bajo 
el Plan Renault de Recompra Garantizada. Hay 
otros siete modelos a escoger, inclusive el ele- 
gante Dauphine 1957. Nos encargamos de todos 
los trámites para que Ud. pase unas vacaciones 
perfectas libre de dificultades, Al término de su 
viaje, garantizamos recomprarle su auto a un 
precio fijo en dólares. O si prefiere embarcamos 
el auto a su país. Cualquiera que Ud. elija, 
¡es la manera más económica de visitar Europa! 


CONSULTE A SU AGENTE DE VIAJES O ESCRIBA A:L-5 
RENAULT OF FRANCE 


Direct Factory Branch 
425 Park Avenue, New York 22, N. Y., U.S.A. 


EL PUERTO DE 
HOUSTON RINDE 
SU LABOR 


“Cuando necesitamos 
rapidez y eficiencia en 
la embarcación de pro- 
ductos, como siempre, el 
Puerto de Houston no falla. 
Hace apenas unas semanas 
que recibimos un pedido ur- 
gente desde Venezuela por una 
gran cantidad de materia que 
se necesitaba en unos pozos de 
petróleo. 
Gracias al servicio rápido y fre- 
cuente que mantiene el Puerto 
de Houston con la América 
Latina pudimos embarcar el 
pedido inmediatamente, el 
cual salió al día siguiente 
llegando a Venezuela 
aún antes del tiempo 
especificado”. 


La gente que usa los servicios del 
Puerto de Houston — exportadores e 
importadores, embarcadores y navieros, 
comerciantes e industriales — todos 

se dan cuenta de la rapidez, la eficiencia 
y la flexibilidad que caracterizan 

sus servicios, 

Típico de esta gente que depende de la 
actividad de este gran centro 
portuario, es el Sr. H. E. SCHURIG, 
embarcador y presidente de la 
compañía embarcadora de fletes en 
Houston, que lleva su mismo nombre. 
Arriba se nota lo que dice el 

Sr. Schurig en cuanto a sus relaciones 
con este eficiente puerto. 

Y la voz del Sr. Schurig es sólamente 
una más de las muchas voces que 
testimonian constantemente lo 
satisfactorio que han sido sus relaciones 
también con este Puerto. 


El Puerto de Houston 
puede beneficiarle a usted 
también en sus negocios 

con los Estados Unidos 


Escriba hoy mismo al Sr. Vaughn M. 
Bryant. Director de Relaciones Interna- 
cionales del Puerto de Houston, para 
informarse sobre la forma 'más indicada 
de beneficiarse en sus operaciones, apro- 
wechando las facilidades que ofrece este 
Puerto. 


PUERTO DE 
HOUSTON 


P. O. Box 2562 Houston 1, Texas 
Ee. Uu. 


CARTAS 
A LA REDACCION 


Señores: 


. « . No pusieron a Cartagena de 
Indias... 
Gustavo PARDO SIERRA 
Cartagena, Colombia 


Señores: 


- No mencionaron a la isla Mar- 


gari 


SALVADOR VILLALBA GUTIERREZ 
Pampatar, Isla Margarita, Venezuela 


PSICOLOGIA 
Señores: 

“¡Hacia dónde va la psicología?” 
(Lire en Español, 22 de abril) es un 
atrayente artículo que carece de pro- 
fundidad. Opiniones de estudiosos tan 
autorizados como Adler y Jung se ven 
entremezcladas con comentarios lige- 
ros, como el de que Freud tiene en 
contra suya el que nunca podremos 
ver el Ego al microscopio. Cualquiera 
sabe que no solamente existe lo que 
se puede ver o tocar. La filosofía no 
se aviene con la superficialidad. 

PILAR SANCHEZ DE GIRIBET 
México, D.F. 


Señores: 

El autor, Ernest Havemann, en una 
síntesis magistral, resume los conoci- 
mientos actuales sobre la psicología y 
sus aplicaciones prácticas. Sin tomar 
partido en discusiones doctrinales 
sobre el psicoanálisis, presenta una ex- 
posición fácilmente comprensible a 
cualquier lector y particularmente in- 
teresante para médicos, maestros, sa- 
cerdotes y educadores en general... 


Dr. ALBERTO GUTIERREZ CAMARENA 
Tepic, México 
Señores: 

« . . Es una valiosa contribución 
para despejar “La incógnita del hom- 
bre”, como la llamó Alexis Carrel ... 

ManueL BEDREGAL ZAGAL 
Arequipa, Perú 


Señores: 


Con creciente interés he leído la se- 
rie, y con verdadera pena veo que ha 
terminado. Me permito rogar en mi 
nombre y en el de muchos lectores y 
lectoras de mi amistad, la publicación 
de artículos como ésos, tan necesarios 
y de tanto interés humano. 
Dra. RaqueL MARTINEZ 


La Habana, Cuba 


MACABRA CONJURA 
INTERNACIONAL 


Señores: 

El reportaje gráfico publicado por 
su revista para el esclarecimiento de 
la desaparición de los señores Galín- 
dez y Murphy (“Historia de una maca- 
bra conjura internacional”, LirE en 
Español, 25 de marzo) es motivo de la 
más calurosa felicitación. Y todos los 
hombres de buena voluntad debemos 
animar a la dirección y redacción de 
la revista, para que siga adelante en 
esa campaña tendiente a desenmasca- 
rar el “gangsterismo” político, des- 
doro de la civilización occidental ..... 

SANDALIO DE TEJADA 


Caracas, Venezuela 


Señores: 
. . - ¿Cuántos han caído por defen- 
der la libertad dentro de la democra- 
cia? Solamente lo saben los adeptos y 

discípulos de los dictadores... 
Fanrio JARAMILLO / 


Pereira, Colombia 


Pafa tia a gente alreded 


los Acondicionadores de Aire Carrier para 


Habitaciones ofrecen perdurable confiabilidad 


En muchos lugáres “del Globo, 
“Carrier” es=sinónimo, de “alta 
calidad en acondicionamiento-de' 
aire. Tal superioridad nó ha 
sido nunca tan claramente evi- 
dente como en el nuevo Acon- 
dicionador de Aire Carrier 1957 
para Habitaciones—el más fino 
que la Carrier haya hecho jamás 
y el más fino que usted puede 
comprar. 


He aquí cuatro razones impor- 
tantes: El Carrier para 1957 
ofrece (1) un compresor exclusi- 
vo de cilindros gemelos—suave,, 


El Acondicionador de Aire Carrier para 
Habitaciones está proyectado para rendir 
la méxima capacidad de enfriamiento 
con la corriente eléctrica de la localidad 
de usted y está disponible en un surtido 
de modelos de ventana y de consola. 


Quienes conocen más de acondicionamiento de aire 


ARGENTINA: Buenos Aires—Carrier-Lix Klett, S.A; 
BRAZIL: Rio de Janeiro 8 Sáo Paulo—Companhia Propac 
CHILE: Santiago—Soclima—S. Carrasco, S.A.C. 
COLOMBIA: Barranquilla—AIRECOSTA 
Bogota—Gonzalez 8 Velez Ltda. 
Manuel Toro e Hijo Ltda. 
Cali—Carvel Ltda. 
COSTA RICA: San Jose—Distribuidora, S.A. 
CUBA: Camaguey—Casa Basulto 
La Habana—TELAIRE 
Santiago—Garriga 8 Cia. 
ECUADOR: Guayaquil—Sociedad General 
EL SALVADOR: San Salvador—Casa B. Sol-Millet 
ESPANA: Barcelona, Madrid—Auto-Electricidad, S.A. 
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eficiente, silencióso y.confiable— 
con' plena capacidad y de bajo 
cósto-de tuñicionamiento; (2) 
sensibles controles que .automá- 
ticamente se ajustan por sí 
mismos para producir el mejor 
equilibrio entre la temperatura y 
la humedad—rindiendo un en- 
friamiento más rápido y un 
deshumedecimiento más minu- 
cioso; (3) fuertes piezas compo- 
nentes y un gabinete duradero y 
resistente a la corrosión; y (4) 
una rejilla atractiva y un gabi- 
nete que permite montarlo “al 
ras” con la ventana o la pared. 


El nuevo Carrier es un per- 
feccionamiento resultante de la 
exitosa experiencia de la Carrier 
alrededor del mundo durante 
más de veinte años en acondi- 
cionadores de aire para habita- 
ciones. Pida al representante 
Carrier en su localidad que le 
muestre este nuevo Acondiciona- 
dor de Aire 1957 para Habita- 
ciones, el cual le servirá a plena 
satisfacción por muchos y 
muchos años. 


Carrier Corporation, División 
Internacional, 385 Madison Ave- 
nue, New York, N. Y., E.U.A. 


Carrier 


GUATEMALA: Ciudad de Guatemala— 
Dorion, Rubio y Cia., Ltda. 
HONDURAS: Tegucigalpa—Casa Comercial Mathews, S.A: 
MEXICO: Monterrey, N.L., Mexico, D.F.—Elizondo, S.A. 
NICARAGUA: Managua—Reyes £ Jacobson, Cia., Ltda. 
PANAMA: Ciudad de Panama—Cia. Climatizadora, S.A. 
PERU: Lima— Ingenieria Comercial, S.A. 
PORTUGAL: Lisboa—Eng. J. Nunes Correia 
PUERTO RICO: San Juan— Martinez £ Marquez, Inc: 
REPUBLICA DOMINICANA: Ciudad Trujillo— 
Importadora Tropical C. por A. 
URUGUAY: Montevideo—Carrier-Lix Klett (Uruguay) S.R.L: 
VENEZUELA: Caracas—S.A.V.E.R. Guinand 
Maracaíbo—TECMAR 
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ESTAS CUATRO MANTAS FUERON FOTOGRAFIADAS EN VUELO AL SALTAR FUERA DEL AGUA FRENTE A LA COSTA DE MEXICO, CERCA DE ACAPULCO. ALGUNOS 


Asombroso Salto 
De Un Asombroso Pez 


La gigantesca manta, igual que su prima la 
raya, es un pez de temible apariencia. Pero 
mientras la raya se oculta en la arena para he- 
rir con su ponzoñosa cola a los nadadores des- 
prevenidos, la manta se contenta con nadar 
pacíficamente en aguas tibias, dándose verda- 
deros banquetos de crustáceos. No se sabe que 
ataque al hombre. 

Su única peculiaridad consiste en dar asom- 
brosos saltos fuera del agua. Se han formulado 


DESPLEGANDO SUS ALETAS PECTORALES DE TRES METROS, LA MANTA SURCA EL AIRE COMO UN AVION — 


muchas teorías sobre la razón de dichos saltos. 
Según unas, con tal acrobacia la manta huye 
de algún enemigo submarino, aunque de acuer- 
do con otras, virtualmente no tiene enemigos. 
Otra hipótesis sostiene que el pez trata de des- 
hacerse de los piojos marinos a saltos, pero 
los expertos discrepan sobre si es posible li- 
brarse tan fácilmente de esos parásitos. Qui- 
zás la más simple de las teorías sea también 
la más exacta: la manta salta de pura alegría. 


A 


DE ESTOS PECES LLEGAN A PESAR HASTA MAS DE UNA 


pta ve 


PETT 


'TONELADA, Y TIENEN FUERZA SUFICIENTE PARA VOLCAR Ul 


NA EMBARCACION SI SE VEN ATACADOS 
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EL SISTEMA DE FOTOGRAFIA CANON 
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Cámara Canon de GATILLO, 
Características del Modelo VT Deluxe: 


il. Manejo Rapidísimo—¡gatillo retráctil que transporta la película, 
amartilla el obturador y cuenta la exposición en una sola operación! 
2. Manivela de Rebobinado Rápido—¡rebobina la pelicula en menos 
de 20 segundos! 
3. Exclusivo Visor de Tres Posiciones—¡para 50mm, 35mm y Telémetro, 
los ajustes más necesarios! 
4. Extraordinario Compensador Automático Integral de Paralaje— 
¡para visores auxiliares! 
5. ¡Autodisparador Integral! 
6. Mejorado Contacto para Flash—¡deja libre la zapata para otros 
accesorios! 
7. Exacto Obturador de Plano Focal—¡velocidades hasta de 1/1000 de 
segundo! 
8. Sincronización de Flash—¡completa para todo tipo de flash, de 1 seg. 
hasta 1/1000 de segundo! 
9. Tapa Engoznada para Cargar la Película—¡infalible, más rápido y 
más fácil! 
10. Acoplamiento de Rosca para Objetivos—jel método más fino que 
se conoce! 
11. Visor-Telémetro de Una Ventanilla—/imágenes grandes, claras y 
nítidas! 
12. Perilla Suplementaria de Transporte de Película y Carga de Obtu- 
rador—¡sólo se saca cuando se necesita! 
13. Cuadrante de Baja Velocidad—¡velocidades hasta de 1 segundo! 
14. ¡Ventanilla Cuentaexposiciones de Lectura Rápida! 


También disponible en el Modelo L1 de PALANCA. Viene con 
palanca para transportar la película en vez del rápido gatillo y 
no tiene autodisparador integral, pero sí está dotada de todas 
las demás características del Modelo VT Deluxe. 


GARANTIZADAS 
POR 
CINCOS AÑOS 


PARA VISTAS FIJAS Y CINE 


Cámara de Cine de 8mm, 
Características del Modelo 8-T: 


1. 


12, 


¡TODO ESTO en una ELEGANTE CAJA DE LINEAS FINAS! 


anon 


CANON CAMERA CO., INC. tokvo - new YORK 


Fácil Carga de la Película—¡25 pies de película **Double-8”! 


Exclusivo Visor de Tres Posiciones de Imagen Real con Visor Di- 
recto de Pantalla Transparente y de Tamaño Variable—¡abarca la 
amplia gama de objetivos de 6.5, 13, 25, 38, 50 y 75mm, y asegura 
una composición fácil y exacta! 


Marco Brillante de Pantalla Ancha para Objetivo Canonscope— 
¡con imágenes de relación 1 a 2.66 en la pantalla! 


. Extraordinario Compensador Automático Integral de Paralaje— 


¡de 18 pulgadas al infinito! 


. Fuerte Torrecilla Doble para Objetivos y Exclusiva Zapata Canon 


Tipo Bayoneta—¡para poder cambiar fácilmente de objetivos! 


. Enfoque a Través del Objetivo—¡permite realizar los trabajos más 


exigentes, y examinar de antemano la profundidad de campo y la 
composición! 


Potente Motor de Resorte con Cuerda de Trinquete—¡no hay que 
soltar la llave al darle cuerda! 


Obturador Exacto y Confiable—¡funciona a 16, 24, 32, 48 y 64 
marcos por segundo! 


Singular Disparador de Palanca—¡se mueve hacia abajo para tomas 
continuas y hacia arriba para un solo marco; con seguro para evitar 
que se dispare accidentalmente! 


Contador Automático de Metraje—¡con ventanilla de lectura rápida 
y dispositivo que da una señal audible por cada 6 pulgadas de pelicula! 


Singular Diseño—¡perfilada para que encaje en las palmas de las 
manos y con los controles concentrados para mayor comodidad! 


Ocular Intercambiable—¡para ajustarse a la vista del camarógrafo! 


TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS 
BAJO LA CONVENCIÓN LITERARIA PAN- 
AMERICANA. SE PROHIBE TODA REPRO- 
DUCCION, COPYRIGHT TIME INC., 1957. 


Editada por 
TIME Incorporated 


DIRECTOR GENERAL 
Henry R. Luce 


PRESIDENTE DE LA COMPAÑIA 
Roy E. Larsen 


Ñ EDITOR 
Andrew Heiskell 


b CONSEJO DE REDACCION 
DE LIFE 
DIRECTOR 
Edward K, Thompson 
SUBDIRECTOR 
Robert T, llson 


DIRECTOR ARTISTICO 
Charles Tudor 


DIRECTOR, 
EDICIONES INTERNACIONALES 


William P. Gray 
SUBDIRECTOR, LIFE EN ESPAÑOL 
Henry Moscow 


JEFE DE REDACCION 
Alberto R. Cellario 


CONSEJO DE REDACCION 
Roberto Esquenazi-Mayo, Ka- 
món Frausto, Walter Monte- 
negro, Joaquín Segura. 


AYUDANTES ESPECIALES 
Shirley B. Gumley (Jefe), Mar- 
celle Michelin Alsop, Louise R. 
Betts, Eva Candia, Teresa A, 
de la Haba, Ruth Jiménez, Ber- 
nice Adelson (Fotografías). 


AUXILIARES DE LA REDACCION 
Daniel R. Ryan (Jefe), Celia 
Cabezas, Hebe  Scuccuglia, 
Mara Lane,Monica Borrowman. 


PRESENTACION GRAFICA 
Earle G. Kersh 


EDITOR 
EDICIONES INTERNACIONALES 
Edgar KR. Baker 


GERENTE, VENTAS 
DE ANUNCIOS 


John E. Woolley 


GERENTE DE CIRCULACION 
David W. Ballard 


PERSONAL EN EL EXTRANJERO: 
Manfred Gottfried (jefe de 
corresponsales), John Boyle, 
George Caturani. Oficinas — 
Lonbkes: Max Ways, Norman 
Ross, Beatrice Dobie, Ruth Ly- 
nam,RobertMorse;PAris:Frank 
White, Milton Orshefsky, 
GeorgeAbele, AnneChamberlin, 
Timothy Foote, Gabrielle 
Smitb, David Snell; Bonn: Ed- 
ward Hughes, John Mulliken; 
Roma: Walter Guzzardi, Dora 
Jane Hamblin; Arenas: Donald 
Burke: EsranBuL: Robert Nev- 
ille; Beirut: John Mecklin; 
Nueva DrLut: James L. Green- 
field; Hoc KonG: James Bell, 
Scott Leavitt; Tokio: Curtis 
Prendergast, Alexander Camp- 
bell; Mexico, D.F.: Richard 
Oulahan Jr.; GuatemaLa: Har- 
vey Rosenhouse; Rio DE Ja- 
NEIRO: Piero Saporitiz Buenos 
Arres: Philip Payne. 


Esta edición quincenal se com- 
one de material escogido de 
de ediciones de L1rE en inglés 
de material preparado cane 
mente para LIFE EN ESPAÑOL. 


Vol. 9, No. 10 


Conflicto de fronteras 13 


PRESTANDO JURAMENTO 


Exito de un 'ejercicio' naval 20 


MARINO DEL ""FORRESTAL” 


El secreto de lo 


s'hongos divinos" 38 


EN ESPAÑOL 


MARCA REGISTRADA 


Una acción bélica en la zona 
fronteriza que se disputan 
Honduras y Nicaragua ensom- 
breció las fiestas de la asun- 
ción del mando por el nuevo 
presidente de este último país, 
Luis Somoza Debayle. 


3 de Junio de 1957 


Belleza en el servicio diplomático 57 


Maribel Arrieta, de 22 años, 
canciller del consulado gene- 
ral de El Salvador en Amberes, 
Bélgica, ingresó en el servicio 
diplomático de su país, por 
vía del concurso de belleza por 
el título de Miss Universo. 


LA SEÑORITA ARRIETA 


Hussein, el joven monarca de 
Jordania, sale triunfante de 
una crisis, y los inesperados 
“ejercicios” de la VI Flota nor- 
teamericana en el Mediterrá- 
neo coadyuvan a mantener la 
paz en el Medio Oriente. 


ROLLOS DE COBRE 


Un banquero norteamericano 
descubre en el sur de México 
especies de hongos que pro- 
ducen visiones, y describe el 
ritual con que los indios los 
comen y los extraños efectos 


Estudio de los rollos esenios 62 


Mientras los beduinos, que 
monopolizan la búsqueda de 
cuevas, siguen encontrando 
fragmentos de los rollos del 
mar Muerto, el estudio de los 
documentos arroja luz sobre 
algunos pasajes bíblicos. 


El recreo, hora feliz 72 


Un maestro aficionado a la fo- 
tografía se vale de la cámara 
para captar, fascinado, la sana 
y juguetona alegría de sus 
alumnos durante los breves 
paréntesis que hacen en las 


que causan. 


GORDON WASSON 


tareas escolares, 


SALTANDO A LA CUERDA 


PORTADA 
La joven salvadoreña Maribel Arrieta, la diplo- 
mática más bella del mundo, posa con traje 
de fiesta, su verdadero vestido de trabajo 
en el cargo que desempeña en el consulado 
de su país en Amberes (veánse págs. 57-60) 


SUCESOS MUNDIALES 
Fiesta frustrada: El nuevo presidente de 
Nicaragua, jura bajo nubes de guerra 
Una ojeada a los sucesos mundiales 
El monarca de Jordania obtiene una victoria 


El "Mayflower ll” va rumbo a los EE.UU., 
cargado de historia 


Los comunistas ganan un estado de la India 


Se revelan las características de un proyectil 
tripulado, el B-58 


ENSAYOS FOTOGRAFICOS 


En busca del hongo mágico: En las sierras de 
México, un banquero neoyorquino participa 
en antiguos ritos practicados por indios 
que acostumbran a masticar raros hongos 
alucinantes. Parte 11! de la serie "Grandes 
aventuras”, Por R. Gordon Wasson 


Una hermosa diplomática: Miss El Salvador 


1955 representa ahora a su país en 
Amberes. Fotografías de Loomis Dean 
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Equipe 


su memoria 
con el primer 
reloj pulsera 
despertator 
automático 


del mundo 


despierta 
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El nuevo Memovox Automatic le facilitará la vida a cada momento 


700 


Su timbre discreto, pero 
tenaz —- suena durante 12 
segundos - le despertará 
puntualmente, en el hotel, 
en el coche cama, o en su 
casa. 


915 


El Memovox Automatic se 
acuerda de lo que podría 
Vd. olvidar y le recuerda 
esa llamada telefónica im- 
portante que tiene Vd. que 
hacer... 
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... Después de lo cual po- 
drá trabajar con la cabeza 
despejada, sin preocupa- 
ción por el tiempo que pasa, 
ya que una vez más su Me- 
movox Automatic se encar- 
gará de indicarle cuando 
tiene que interrumpir su 
ocupación para acudir a su 
cita, 
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Le advierte que... le van a 
poner una multa por haber 
transcurrido el tiempo au- 
torizado para el aparca- 
miento de su coche. 


4200 


«.. la hora de tomar su me- 
dicina «antes de la comi- 
da »... El Memovox Áuto- 
matic le recuerda que su 
tratamiento sería ineficaz si 
no lo sigue con regulari- 
dad... 


MD 


A A 
ya» 


1h 
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Ha almorzado en la playa 
y tomado su baño de sol. Y 
ha aprovechado todo lo 
posible este momento de 
reposo sin preocuparse de 
la hora... El Memovox Au- 
tomatic le dirá infalible- 
mente que es ya la hora de 
volver a sus ocupaciones 
profesionales. 
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La experiencia cronome- 
trada de la que tiene Vd. la 
responsabilidad llega a su 
término... El Memovox 
Automatic piensa en ello 
por Vd., que tiene otras mil 
cosas en la cabeza. 
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Hoy tiene Vd. que tomar 
el avión de la noche. Podrá 
descansar hasta el último 
minuto y, no obstante, lle- 
gará puntualmente al aero- 
puerto, porque el Memo- 
vox Automatic le indicará 
el momento de salir de su 
casa. 


La puesta én hora del dispo- 
sitivo sonoro del Memo- 
vox Automatic se efectúa 
por un disco móvil con ín- 
dice. Este ingenioso siste- 
ma permite regular el dis- 
paro del timbre de modo 
muy exacto sin dificultar la 
visibilidad de la esfera. 


Su máquina automática de 
alta precisión es una obra 
maestra de técnica relojera, 
Dándose cuerda al menor 
movimiento de su brazo, 
puede acumular una re- 
serva da marcha de 55 ho- 
ras sin que jamás tenga Vd. 
que preocuparse por ello. 


$ a 


$ 
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Único reloj de pulsera que reune las ventajas del automatismo y del dispositivo 


despertador, el nuevo Memovox Automatic le aportará la revelación de una segu- 


ridad nueva, total, recordando por Vd. las mil y una obligaciones de su jornada. 


Precioso auxiliar y brillante ilustración de la maestría relojera de los técnicos de la 


Manufactura Jacger-LeCoultre, el Memovox Automatic le servirá con toda la pre- 


cisión Jaeger-LeCoultre. 


Para mayor información, escriba a Jaeger-Le Coutrre, Ginebra, Suiza 


AFEGER-LECOULTR 


Vol. 9, No. 10 
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PRESTANDO JURAMENTO como presidente de 
Nicaragua, Luis Somoza lee la fórmula constitu- 
cional en el estadio que lleva el nombre de su padre. 


LIFE 


EN ESPAÑOL 


3 de Junio de 1957 


SOMOZA JURA BAJO NUBES DE GUERRA 


FIESTA FRUSTRADA 


En celebración de su ascenso al poder, el nuevo 
presidente de Nicaragua, Luis A. Somoza De- 
bayle, de 34 años, había proyectado realizar un 
programa de fiestas para él y su pueblo. Des- 
pués de completar el período presidencial de 
su padre, el dictador Anastasio Somoza, que fue 
asesinado (LrrE en Español, 5 de noviembre), 
Luis arregló su elección para un período com- 
pleto de seis años, con la sapiencia heredada 
de su progenitor: venció a su adversario por 
un margen de 8 contra 1. Ordenó que se izaran 
las banderas y que se distribuyeran refrescos 
y tarjetas postales con su retrato y el de su 


hermano. Invitados de 42 países, incluso 19 
de América, acudieron a Managua para parti- 
cipar en la ceremonia y los festejos. Los go- 
biernos de Colombia y Venezuela enviaron 
tropas y barcos para que dieran más brillo a 
los actos oficiales. 

Pero llegó el gran día, y una sombra nubló 
la fiesta. La ceremonia oficial de la asunción 
del mando se efectuó de todas maneras, pero 
hubo que cancelar algunos actos del programa 
preparado, y el presidente Somoza acudió de 
prisa a su despacho con objeto de hacer frente 
a una intempestiva crisis (páginas 16, 17). 
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TROPAS NICARAGÚENSES con relucientes cascos blancos desfilan ante el 
presidente de la república que se posesiona del cargo, los dignatarios visitantes 


s, soldados armados monte 
al comenzar las ceremonia 


LA DELEGACION DE EE.UU., encabezada por el embajador Whelan terda) EL NUNCIO APOSTOLICO monseñor Antonio Tafh llega al 
incluye a Jacqueline Cochran (junto a Whelan) rep e de ver. por el subjefe de protocolo del Mini 


1 


y el público congregado en el e: 
ban a. unos 30.000, perteneciente 


PA [ ' ] lo 


FUERA DEL ESTADIO, vendedor ambulante hace buen negocio con sus 
helados. Se distribuy 1 refres s, y con un altavoz se in yal pú 


presentante de Su Santidad, mon: Tathi, ENCARAMANDOSE EN LA PARED y colgados del alambrado, estos chiquillos 
y Robleto que es arzobispo de aragua. nicaragúenses se esfuerzan por ver las ceremo que se realizan en el estadio. 


CONTINUA 15 


Fiesta Frustrada conmmuacion 


EXTRA! EXTRA! 


PEA 


GUERRA CON 
HONDURAS ! 


: "ACUDEN LOS a a | 
aro E ES 


LA MALA NOTICIA fue publicada por La Prensa de Managua en una edición 
“extra” el 2 de mayo, al día siguiente de haberse dEl el conflicto, 


EN LUGAR DE LOS POLICIAS, que fueron despac hados de Managua a la 
frontera, boy scouts dirigen el tránsito. Estos niños hicieron una buena labor. 


a 


EL FERVOR PATRIOTICO enardece a la muchedumbre. Antes que Somoza 
ordenara una movilización general, la mayoría de los jóvenes sentaron plaza. 
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EXTRA! 
ES==JLA PRENSA [y 


EN EL FRENTE DE COMBATE un soldado nicaragiiense arroja una granada 
al enemigo. En acción de guerra, los nicaragiienses recapturaron a Mocorón. 


DISPUTA Y VIOLENCIA 
POR UN TERRITORIO OLVIDADO 


El motivo de la discordia es una zona de 17.500 Km, en el territorio de 
Mosquitia, que Nicaragua y Honduras se han disputado durante medio 
siglo. Alfonso XIII de España, en su calidad de árbitro, se la adjudicó a 
Honduras, en 1906. Pero Nicaragua no aceptó el laudo y asegura que ha 
mantenido allí, durante 30 años, a un juez, maestros y agentes aduaneros. 
Tropas nicaragúenses penetraron hasta Mocorón no hace mucho tiempo, 
y los 110 indios —hombres, mujeres y niños—que viven en las 40 chozas 
de que se compone la aldea, salieron a pescar como medida de precaución. 
Tropas nicaragiienses y hondureñas se trabaron en combate y éstas cap- 
turaron a Mocorón, pero no pudieron retenerla. Intervino la O.E.A. y la 
guerra cesó, con excepción de algunas escaramuzas. ¿Por qué se ha pro- 
ducido ahora esta crisis? Los nicaragiienses dicen que la junta que go- 
bierna a Honduras quiso poner en aprietos a Somoza. Otros atribuyen 
el conflicto a la política interna de Honduras o al hecho de que se cree 
probable la existencia de petróleo en esa región largo tiempo olvidada. 


O. 


EN EL FRENTE DIPLOMATICO, en Washington, los embajadores Sevilla de 
Nicaragua, y Villeda de Honduras, discuten antes de una reunión de la O.E.A. 


ASA 


A 


a a ¡TE e A RRA 


LA EMBAJADA DE HONDURAS en Managua, situada a una cuadra del esta- 
dio, quedó convertida en un desmantelado armazón a raíz del ataque de una 


UNA OJEADA A LOS 
SUCESOS MUNDIALES 


UN NUEVO COMETA CRUZA 


Un nuevo cometa, el más brillante de los últimos 
20 años, cruzó la bóveda celeste en el Hemisferio 
Septentrional. Distaba 85 millones de kilóme- 
tros de la tierra e iba en dirección opuesta. Esta 


<LA O.T.A.N. EN BONN 


Por primera vez, desde que la Alemania Occi- 
dental ingresó en la O.T.A.N., los represen- 
tantes de los 15 estados signatarios se reunie- 
ron en la cancillería, en Bonn (izquierda), para 
advertir que la propaganda rusa no les impedi- 
ría emplear armas atómicas en caso de agresión. 


ON 3HAMEHEM 
AADKCHSMA-NIEHMHMSMA 
ON PYKOBONCTBON 
IVHUCTUYECKON 


nu 
MITA 


AN 


EL CIELO SEPTENTRIONAL 


exposición fotográfica de 20 minutos mue un 
tenue haz que tiende cuatro millones de 
kilómetros hacia la izquierda. El ancho resplandor 
(derecha) de igual longitud, es la cola del cometa. 
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ÁSIMULACRO BELICO MUCHO LENIN EL PRIMERO DE MAYO EN MOSCU 


En la zona del canal de Panamá, las fuerzas En la celebración del primero de mayo en Mos- Stalin apenas si pasó tres o cuatro veces, si 
8 UU. hicieron una demostrae cú, a la que acudieron más de un millón de de que aún impera la política de 
militares norteamericanos y personas, el retrato de Lenin pasó una y otra zación. Por lo demás, hubo la clás 
la América Latina. Los chorros que se ven arri- vez frente a los cartelones que ostentaban su ción militar, sin novedad digna de men 
ba surgieron cuando los hombres-ranas propia imagen y la de Marx en la fachada delos y no faltó la invectiva de los j soviéticos 
laron la demolición de obstáculos submarinos. almacenes GUM. En contraste el retrato de contra Occidente, lo que tampoco es nuevo. 


COMO GUERREROS MEDIEVALES, CON CASCOS, ESCUDOS DE MIMBRE Y GARROTES COMO ESPADAS, LOS POLICIAS DE AMMAN AVANZAN CONTRA LOS REVOLTOSOS 


EL MONARCA DE JORDANIA 
OBTIENE UNA VICTORIA 


Ante la expectativa del mundo libre, un joven 
monarca árabe resistió valientemente una ten- 
tativa del eje Egipto-Siria (contrario a Occi- 
dente y ayudado por los comunistas) para do- 
minar al vacilante reino de Jordania. 

El rey Hussein, de 21 años de edad, con 
sorprendente madurez de jefe de estado, y con 
ayuda de una firme demostración de fuerza de 
los EE.UU. dentro de lo establecido por la nue- 
va Doctrina Eisenhower, logró salir airoso. El 
resultado fue un revés momentáneo para los 
planes expansionistas de Gamal Abdel Nasser, 
presidente de Egipto, y las ambiciones de la 
U.R.S.S. en el Medio Oriente. 

Al despejarse la atmósfera, después de este 
primer choque, pudo reconstruirse lo ocurrido: 
una coalición encabezada por el primer minis- 
tro Suleiman Nabulsi, partidario de Egipto, y 
el jefe de Estado Mayor del Ejército Ali Abu 
Nuwar, exigió que Hussein destituyera a unos 
12 leales servidores del trono. En vez de ce- 
der, el rey destituyó a Nabulsi. El ex primer 
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ministro y el general Nuwar prepararon en- 
tonces un golpe de estado. 

Ante tales amenazas, Hussein congregó a 
sus leales beduinos—soldados y miembros de 
diversas tribus—expulsó al general Nuwar y se 
preparó a medir fuerzas. La prueba sobrevino 
cuando los izquierdistas lanzaron un ultimá- 
tum exigiendo la destitución del gabinete que 
había reemplazado al de Nabulsi. Hussein re- 
forzó su posición ordenando una redada de 
izquierdistas y proclamando la ley marcial. El 
joven monarca llamó luego a los correspon- 
sales extranjeros y culpó de los desórdenes al 
“comunismo internacional y sus adeptos”. 
Los países árabes amigos de Jordania, en parti- 
cular Arabia Saudita e Iraq, ofrecieron ayuda. 
En Washington, Eisenhower declaró que los 
EE.UU. consideraban “vital la independencia 
e integridad de Jordania”. Y con actitud que 
no pasó inadvertida a los comunistas, la Sex- 
ta Flota de los EE.UU. levó anclas y surcó 
el Mediterráneo rumbo a Oriente (derecha). 


CON LOS AVIONES DE REACCION ECHANDO LLAMAS 


A 


EN SEÑAL DE LEALTAD un cabo se inc! ibn Shaker (centro), primo y ayudante del monarc: 
LLEGADO EL MOMENTO CULMINANTE DE LA CRISIS besar la mano del rey Hussein, mientras Sharif Zeid observa. Los soldados son beduinos leales al 


EN LA CUBIERTA DE VUELO, EL PORTAAVIONES "FORRESTAL”, BUQUE QUE INTEGRA LA SEXTA FLOTA DE EE.UU., SURCA LAS AGUAS DEL MEDITERRANEO ORIENTAL 


CONTINUA 


Jordania conrmvacion 


BUQUES DE GUERRA 
MANTIENEN LA PAZ 


LLEGANDO a los buques, los marineros rezaga- 
dos abordan el Forrestal en un cajón salvavidas. 
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Cuando la Sexta Flota de los EE.UU. llegó a 
Beirut, Líbano, el portaaviones Forrestal se 
aprestó para hacer frente a cualquier provoca- 
ción comunista. Sus aeroplanos estaban listos 
para el combate, aunque sin armas atómicas. 
Noche y día aviones de reacción patrullaban 


A SUS BUQUES, EN EL MEDITERRANEO ORIENTAL 


los alrededores. Por precaución el rey Hus- 
sein no “invitó” a la Sexta Flota para que lo 
ayudara, conocedor de la extrema susceptibili. 
dad de los árabes. Pero bien c. resultó la re- 
lación existente entre la presencia del Forrestal 
y la paz que advino sobre Amman (derecha). 


EL JEFE DE CUBIERTA DA LA SEÑAL DE PARTIDA 
FER po 


una patrulla que arresta a un joven por violar el 


toque de queda. Hussein amenguó la rigidez de la 
orden para permitir ceremonias de acción de gracias. 
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WARNER'S 


“Las Fajas y Brassieres 
Más Finos de América” 


La sostienen en la forma que a Ud. le gusta 


Por activa que sea su vida ... los 
Brassieres y Fajas Warner no le 
habrán de quedar mal. Todo el día 
activo la mantendrán en debida 
forma — admirable y admirada. Y 
con tan suave y gentil trato... que 
ni se dará Ud. cuenta de llevarlos 


de 


COMO SUS ANTEPASADOS EN LAS EPOCAS DE VELEROS, MARINEROS DEL 


RUMBO A LOS EE.UU., 


puestos. Entre el surtido de belle- 
zas Warner's escoja hoy las suyas. 


Los ingleses envían el segundo 


El nuevo Brassiere Warner “A'lure” que 
la abraza a Ud. en firme y jamás aprieta, 
corta o se corre. En suavisimo nilón y elás. 
tico rayón satinado. En blanco y en negro. 


De venta en los"mejores establecimientos del ramo, en todas partes 
s-62 
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ANOTAR ETA O 


LY 

anos y Alegres 

| Señora, para mantener a sus 

+ niños sanos y alegres, déles 
Leche de Magnesia Phillips, - 
tres veces buena por su sua 

| suma acción antiácida, laxan: 

¡te y digestiva. Pero no oh 


¿Viaja usted a 


MIAMI, FLORIDA? 


Recuerde que sólo 
EL HOTEL COLUMBUS 


le ofrece fabuloso 


lujo y comodidad 
además de 
conveniente ubicación 
en el corazón 


de la ciudad 


Biscayne Blvd. y First Street, Miami 


EL MEJOR HOTEL DE MIAMI 


Completamente 
Aire Acondicionado 


Suave para 
los niños 

Eficaz para 
los adultos 


ULA 
TES 


“Mayflower””, 337 años después 


El Mayflower lI—reproducción de aquel “recio 
bajel de roble de Devon” en que arribaron a 
las costas de Massachusetts los “peregrinos” 
anglosajones —zarpó de Plymouth, Inglaterra, 
rumbo a Plymouth, EE.UU., para repetir el fa- 
moso viaje de hace 337 años. A bordo de la 
nave de 180 toneladas iban esta vez 27 tripu- 
lantes, más un fotógrafo y un reportero de 
LirE (abajo), única concesión —fuera del equi- 
po de radio y radar—a los tiempos modernos. 

Al hacerse a la mar, el 20 de abril, el capitán 
Allan Villiers, comandante de la nave, esperaba 
llegar al puerto de destino a fines de mayo, 
pero posteriormente un radiograma anunció 
que había tomado rumbo sur, en busca de 
vientos alisios, y que probablemente no lle- 
garía a Massachusetts hasta mediados de junio. 


EL EQUIPO DE LIFE, constituido por el fotógrafo 
Gordon Tenney (izquierda) y el reportero Maitland 
Edey, mira algunas fotografías tomadas a bordo. 
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O 

5 2 
Usted no,puede ) 
darse e jo de anticuados 


y 


sistema 


cálculos ; 
des 


po 


**'MAYFLOWER” SE ENCARAMAN A UNA VERGA PARA AJUSTAR LA CEBADERA 


CARGADO DE HISTORIA 


¡REMINGTON RAND 


se lo puede probar! 


Si usted está todavía resolviendo problemas aritmé- 
ticos a punta de lápiz — o con una máquina que no le 
da el ritmo de sus requerimientos, permítale a la 
Remington Rand hacer un análisis de sus problemas 
y recomendarle la calculadora o sumadora que usted 
necesita. La simplicidad de diseño y la rapidez de 
operación Remington están calculadas para cual- 
quier clase de trabajo y cada máquina Remington 
le da a usted pruebas impresas de su exactitud. 
. 


Hay 18.000 sucursales y distribuidores Remington Rand en 
todo el mundo — vea la guía telefónica para comunicarse con 
su abastecedor local, 


CON LAS VELAS DESPLEGADAS, el Mayflower 11 surca las aguas del 
Atlántico, rumbo a las costas de Massachusetts, dispuesto a repetir la hazaña 
de su famoso antecesor. Aquí aparece en momentos de pasar a un pesquero. 


SUMADORA REMING-= 
TON “73” PORTATIL DE 
OPERACION A MANO. 
Fornida, liviana, fácil 
de llevar a cualquier 
parte. Suma, resta e im- 
prime. Fácil de operar— 
tiene innumerables venta- 
jas que ahorran dinero. 


SUMADORA REMING- 
TON “93” PORTATIL, 
COMPLETAMENTE ELEC= 
TRICA. Suma, resta e 
imprime. Su completa 
operación eléctrica au- 
menta el rendimiento de 
su trabajo y reduce la fa- 
tiga del operador. Bella- 
mente estilizada. 


CALCULADORA IMPRE- 
SORA REMINGTON “99” 
COMPLETAMENTE AU- 
TOMATICA. Realiza y 
comprueba toda clase de 
operaciones. La ''99” es 
la última palabra en ma- 
teria de calculadoras au- 
tomáticas. Más rápida y 
económica también, 


Sumadoras y Calculadoras Remington pueden obtenerse en 5 modelos, con 
2 diferentes anchuras de carro, para satisfacer cualquier requerimiento. 


Hiemington Hand International 


DIVISION OF SPERRY RAND CORPORATION 


. 
Nueva Delhi 


Bombay 


+ Hyderabad 


Golfo de 


Bengala 


Madras 


KERALA (ROJO) ESTA EN EL SUDOESTE 


LOS ROJOS GANAN 
UN ESTADO INDIO 


Aprovechan el caos en Kerala 


En la India, un gobierno comunista legalmente 
constituido ha tomado posesión de un estado, 
Kerala (mapa, arriba), como consecuencia de 
una gran victoria electoral. Los candidatos ro- 
jos ganaron aprovechando ciertos problemas 
locales. Kerala es el estado más chico y pobre 
de la India, pero el 52% de sus pobladores saben 
leer y escribir, en tanto que en el resto del 
país el porcentaje de analfabetos es del 82%. 
Sus 13.600.000 habitantes viven apiñados en 
38.850 Km?, y divididos entre mahometanos, 
hindúes y cristianos. Kerala ha tenido gobiernos 
tan corrompidos e inestables que cuatro regi- 
menes del Partido del Congreso—cuyo jefe es 
Nehru—cayeron desde 1952 hasta ahora. Y lo 
peor es que 1.500.000 personas carecen de 
trabajo. 

Deprimido por la miseria e impresionado por 
la recepción que hizo Nehru a Khrushchev y 
Bulganin en 1955, el pueblo otorgó a los rojos 
60 de los 126 escaños de la Asamblea Legislativa 
de Kerala, y tan solo 43 al Partido del Congreso. 
Los comunistas nombraron primer ministro al 
ex secretario general de su partido, Elankulam 
Manakkal Sankaran Namboodiripad (abajo). 


AL ASUMIR EL CARGO, Namboodiripad (derecha) 
presta juramento ante el gobernador Dr. B. Rama- 
Krishna Rao, jefe del estado, cuyo poder es casi nulo. 


ó 4 de ES 

z 4 $ A 
UN GESTO COMUNISTA fue la liberación de más Unos cuantos de ellos, que vuelven aquí a su hogar 
de 100 reos políticos encarcelados en Trivandrum en jeep, son aclamados en una aldea. Los rojos con- 
por delitos varios, desde disturbios hasta homicidios. mutaron todas las sentencias de muerte en Kerala, 


MOS 


m >. ? 2 

<< JOVENES DESOCUPADOS, incluso ex universi- LABRIEGOS POBRES tiran de un arado. Kerala 
tarios, acuden a pedir empleo de cobradores de au- produce sólo el 50% del arroz que consume. Sus cose- 
tobuses. Hubo 12,000 aspirantes para 200 vacantes. chas más provechosas son: té, pimienta y nueces. 


CONTINUA 27 


» 


DIETTEISE, 


LOS MINISTROS ROJOS salen aquí de sus oficinas en Trivandrum, la capital 
de Kerala, a almorzar. A la izquierda, está el ministro-jefe, Namboodiripad. 


Kera la CONTINUACION 


PARA EMPEZAR, BUENAS RAZONES 


Nehru, que colabora con los comunistas en 
el extranjero pero trata de tenerlos sumi- 
sos en casa, atacó con encono a los rojos 
de Kerala. Advirtió al pueblo que el Partido 
Comunista “vive al borde de la violencia”. 
No obstante, el nuevo gobierno confía en 
atraer adeptos por medio de buenas razo- 
nes. El jefe del partido, Govindan Nair, de 
47 años, dijo: “No vamos a realizar mara- 
villas con cambios radicales. Lo que anhe- 
lamos es merecer la confianza.de la pobla- 
ción de toda la nación.” Los comunistas 
empezaron por anunciar que actuarían de 
acuerdo con la Constitución y se esmera- 
ron en endosar varias declaraciones del go- 


NAIR ES EL JEFE ROJO 


bierno central. Los ministros se asignaron un salario mensual equivalente 
a 72 dólares, la mitad del que cobraban sus predecesores. En cambio 
aumentaron de 3 a 4 dólares por mes los sueldos de miles de jefes al- 
deanos políticamente valiosos. También hablaron de nacionalizar—con 
la debida compensación—las 12 plantaciones extranjeras de té y caucho 
que existen en Kerala, que abarcan 121.407 hectáreas. El gobierno central 
podría impedir tal nacionalización negando fondos a Kerala. En cuanto a 
lo demás, bien poco puede hacer, fuera de observar con inquietud cómo 
aprovecha el enemigo las faltas que cometió allí el Partido del Congreso. 


BAJO EL EMBLEMA COMUNISTA DE KERALA, EL ARROZ Y LA HOZ, PINTADO SOBRE LAS ROCAS, SE BAÑAN UNOS JOVENES QUE TRABAJAN EN ARROZALES VECINOS 


o 


A Los hermanos Unser llegaron en primer lugar 


... en la conquista de “Pikes Peak” 


MOBILOIL ayudó a ganar todos los premios en la trigésima cuarta 
prueba Anual de Pikes Peak. Por primera vez desde 1934, además de e 
| los coches de carreras, coches “standard” realizaron la subida que en rial an Ta PA ER 
sólo 20 kilómetros se eleva 1,300 metros. Esta tremenda ruta, que está do 16:08.0 
formada en un 42% por fuertes curvas, no detuvo ni a los pilotos triun- 
fantes ni a las máquinas lubricadas por MOBILOIL. 


Ambos carros de los triunfadores en las categorías de autos depor- 
tivos y “standard”, estuvieron protegidos con lubricantes MOBIL, in- 
cluyendo Mobiloil en los carters. Después de la carrera, el Auto Club de 
los Estados Unidos, inspeccionó detenidamente los coches que entraron 
en primer lugar. Este Club certificó que los productos MOBIL usados por 
los triunfadores, son los mismos que ofrecen al público los distribuidores 
MOBIL en todo el mundo. 


Su automóvil puede rendir el mismo funcionamiento que en los co- En la categoría de autos deportivos, Bobby Unser con un. 
ches de los campeones. Visite a su distribuidor MOBIL para que él le tiempo de 14:27.0 
enseñe la forma de lograrlo. 


Mobiloil ¡El aceite de los campeones ! 
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PIDIENDO MANIES, EL ELEFANTE CANDY PONE DOS PATAS SOBRE EL MURO. ESTO DIVIERTE AL PUBLICO Y LO ACERCA ADONDE ESTAN LAS GOLOSINAS 


Paraiso de 
Animales 


SON FELICES Y SANOS EN 
EL "ZOO" DE NUEVA YORK 


Los animales que se ven aquí, viven en el Zoológico 
del Bronx, parque de 100 hectáreas situado en el ex- 
tremo norte de la ciudad de Nueva York. Allí gozan 
de comodidades no superadas en el reino animal en 
el mundo entero, aunque carecen de libertad. A su 
alrededor la población también disfruta de comodi- 
dades no superadas en el resto del mundo, además de 
tener libertad. Psicólogos y sociólogos temen que 
con la vida fácil, el hombre pierda su individualidad 
y vigor. Pero la individualidad y vigor de los animales 
no parece correr tal peligro. Candy (Dulce), elefante 
indio de 5 años (arriba, primer plano), ha aprendido 
en el cautiverio que si pone dos patas sobre el muro 
que rodea su encierro, los visitantes le dan golosinas 
con mano generosa. Pinky (Rosadito), un elefante 
africano más viejo y más grande (arriba, izquierda), 
aunque trata a Candy como si fuera una sobrina 
huérfana, no tiene gran paciencia con sus gracias, 
y cuando se harta la aleja de un buen empellón. 
Y Rajpur, un tigre de Bengala que fue criado con 
biberón en un departamento de Nueva York, y ron- 
ronea como un gatito cuando su mamá adoptiva lo 
acaricia, es todavía un tigre con todas las de la ley. 


Fotografías para LIFE 
PINKY, CELOSO POR EL EXITO DE CANDY, TRATA DE ALEJAR DEL MURO A SU RIVAL DE UN EMPELLON de NINA LEEN 


30 RAJPUR, PADRE DE 27 CACHORROS, BOSTEZA MIENTRAS GOZA DE UN DIA DE SOL —p»> 
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ANIMALES CONTINUACION 


u guar- 
sponde, 


<4—- ENAMORADO, Andy el orangután muestra una rama en flor a la hembra, 
Sandra. La golpea si se le acerca cuando come, pero las flores no son comida. 


EL SOÑADOR SIMBA, UN LEON AFRICANO QUE TIENE 8 AÑOS, MUESTRA SU BUEN GENIO. LE GUSTA QUE LE TIREN DE LA EXUBERANTE MELENA Y LE RASQUEN LA COLA 


Probado por Rendimiento: 
He ahí por qué los que SABEN exigen 


Firestone 


Año tras año, por todo el mundo millones de automovilistas 
han probado en sus propios automóviles la seguridad extra 
y economía mayor de los neumáticos Firestone. Han com- 
probado que el exclusivo armazón Firestone de cuerdas 
“Safety-Tensioned Gum-Dipped” y la duradera banda de 
rodamiento “Safety-Grip” dan un rendimiento imbatible. 


Los campeones de las carreras también, compran neumá- 
ticos Firestone para asegurar la victoria. En América, en la 
Carrera de 500 Millas de Indianápolis, el auto ganador de 
las últimas 34 competencias estuvo calzado con neumáticos 
Firestone. Y en la Darlington 500, en la Playa de Daytona, 
en el Lago Elkhart y en las principales pruebas de automó- 
viles de producción normal y deportivos, los neumáticos 
Firestone han ganado más carreras que ningun otro neumático. 


¿Se puede pedir mayor seguridad? Tanto los campeones 
de las carreras como los automovilistas en general han pro- 
bado que Firestone es el neumático más seguro y económico. 
Hay un neumático Firestone diseñado especialmente para 
las necesidades particulares de cada propietario de auto- 
móvil. El De Luxe Champion es para conducción normal, 
el “500” Nylon para velocidad elevada, el Supreme para 
protección máxima contra reventones y pinchazos y el Town 
€ Country para conducción en todo tiempo por todos los 
caminos. 


NYLON “500” 


í 


Firestone, el neumático Probado por Rendimiento, que 
le da Tranquilidad Absoluta, está disponible para su auto. 
Su Distribuidor Firestone le mostrará lo poco que cuesta. 


productos de calidad superior para cada vehículo 


NTRY « 


Y 


| 
[] TOWN AND COU 
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Firestone 


PRA LN 


BUJIAS > ACUMULADORES + FORROS DE FRENO 


Fi re stone MEJOR CAUCHO DESDE EL PRINCIPIO HASTA EL. FIN 


FIRESTONE INTERAMERICA CO., AKRON, OHIO 
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EN ANGULOS PROFUNDOS entran dos corte; 
vestido de escote alto, hecho de crépe rojo (Scaasi, 


AUDAZ CORTE hecho en este vestido de noche, de chiffon LA ESPALDA DESNUDA de este ceñido modelo está 
negro (Traina-Norell, $475), se recoge con un moño de tafetán. cruzada por un fino y único tirante de piedras de fantasía. 


MODAS 


EL COLMO DE EOS ESCOTES 


Después de haber revivido la moda de los cómodos trajes esos notables escotes que llegaban hasta la cintura (abajo) 


sastre de la década de 1930, los modistos han resuelto remozar y dejaban a la vista figuras geométricas de epidermis. Hay ves- 


otro aspecto de la elegancia de aquella época, presentando los tidos para gustos más moderados. Cortade sesgo, muchos 
modelos de noche que lucían Jean Harlow, Carole Lombard y 

sus imitadoras. Confeccionados por diseñadores de gran pr de falda amplia. Como carecen de ballen 

tigio, estos leves vestidos tienen escotes muy bajos en la silueta impecable. El corte ceñido y el drapeado hecho con 
espalda si igualmente exagerados en el pecho. Los mode- habilidad mantienen el vestido en su posición. Y las mujeres 
los de hace cuatro lustros, que se muestran aquí, enseñan que lo lucen notan que las obliga a caminar muy erguidas. 


EL ESCOTE HASTA LA CINTURA muestra, blanco, al sesgo, tiene corpiño con tirantes, cintu- 
en este vestido, 5 cm. de epidermis. Hecho de crépe rón enjoyado y falda angosta (Ceil Chapman, $125). 


¡Lucrativos camiones GMC para 1957! Kilo 


¡Los camiones más Potentes 


¡Nuevos modelos para servicio liviano que 
desarrollan 206 HP! Los camiones más vistosos 
de América presentan nuevos adelantos en el 
estilo—y nada tienen que envidiar a los auto- 
móviles de pasajeros en cuanto a su marcha. 


He aquí, encabezando los nuevos modelos GMC de 1957, el camión 
de tamaño más popular y mayor aceptación—un vehículo verdadera- 
mente extraordinario. Ahora se ofrecen muchos modelos con trans- 
misión en las cuatro ruedas. 


Desarrolla 1 HP por cada 7 kilogramos de peso—derribando defini- 
tivamente todas las normas aceptadas para el servicio de acarreo 
liviano. 


Tendrá usted bajo su mando un potentísimo motor que sólo suele 
hallarse en camiones clasificados con más del cuádruple de la capaci- 
dad de este camión. 


A la acción del pedal le responderá el motor con aceleración fulmi- 
nante—con el gran rendimiento de un motor que funciona suavemente 
y sin esfuerzo—con una capacidad para el trabajo que no decaerá 
repentinamente pasados los primeros meses. Este bello vehículo con- 
serva su flamante brío por muchos años. 


AHORA SÉ OFRECE CON 


TRANSMISION EN LAS 4 
RUEDAS COMO OPCION 
CORRIENTE DE FABRICA. 


Y decididamente le aportará también beneficios monetarios, pues por 
sus enormes reservas este motor es capaz de enormes esfuerzos bajo 
condiciones normales—y requiere muchas menos reparaciones. Y 
unido al famoso eje con reducción rápida de viaje, establece una nueva 
y asombrosa marca en econmía de combustible. 


Por lo tanto, si lo que usted desea es potencia lucrativa, aquí la tiene. 
Esto es para usted. ¡Vea al distribuidor de GMC! 


¡VIAJE CON ¡CONDUCCION 


¡HAY UNA ESCALA COMPLETA DE CAMIONES GMC! 


Los camiones GMC son minas de oro, Abarcan toda la 
escala, desde 5,000 lbs. hasta 63,000 lbs. de peso bruto 
del vehículo (90,000 lbs. de peso bruto combinado). 
Desde las ruedas hasta el techo están construidos para 
la ejecución de tareas más grandes y más arduas, a 
costos menores de funcionamiento, 


LUJOSA 
COMODIDAD ! 
Por la elegancia de sus líneas—dignas de lucirse en 
los bulevares —por sus bellos colores y su lujosa casilla, 


este GMC es lo indicado para uso de la familia y para 
las funciones sociales. Se asemeja más al ómnibus de 
estación en aspecto y utilidad—¡y su capacidad de 
doble uso le representará más dinero en el Banco! 


DE AUTOMOVIL 
DE ENSUENO! 


¿Pero de veras es un camión? Le parecerá más bien un 


automóvil deportivo cuando tome en sus manos este 
volante de seguridad de centro hundido y perciba en 
las curvas el funcionamiento del mecanismo de direc- 
ción tipo de circulación continua de bolas, 


por kilo representan... 


que Jamás se hayan construido! 


CAMIONES GMC PARA 1957 


General Motors Overseas Operations 
DIVISION OF GENERAL MOTORS CORPORATION + 1775 Broadway, Nueva York 19, N. Y., EE. UU. 
CHEVROLET + PONTIAC - OLDSMOBILE - BUICK - CADILLAC » CAMIONES Y OMNIBUS GMC - VAUXHALL - OPEL + PRODUCTOS FRIGIDAIRE - MOTORES DIESEL GM + PLEZAS Y ACCESORIOS GM 
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"GRANDES AVENTURAS" 


DEL HONGO MAGICO 


En las sierras de México, un banquero neoyorquino 


participa en antiguos ritos practicados por indios 


que acostumbran a masticar raros hongos alucinantes 


por R. GORDON WASSON 


El autor de este artículo, uno de los vicepresi- 
dentes de J. P. Morgan « Co. Incorporated, 
ha pasado los últimos cuatro veranos en re- 
motas sierras de México, en compañía de su 
esposa, la Dra. Valentina P. Wasson, pedíatra 
de Nueva York. Los esposos Wasson se han 
dedicado a estudiar ciertos hongos de cualida- 
des alucinadoras, hasta hoy no conocidos. 
Durante 30 años han indagado el papel de 


N la noche del 29 de junio de 1955, y en 
una aldea mexicana tan lejana que la mayoría 
de sus habitantes no hablan español, mi amigo 
Allan Richardson y yo compartimos con una hos- 
pitalaria familia india una “comunión sagrada”, 
en la cual se adoraron, primero, y se consumieron, 
luego, ciertos hongos ““divinos”. En la ceremonia 
religiosa los indios mezclaron ritos cristianos y 
paganos en forma desconcertante para el cristiano, 
pero natural para los indígenas. Dirigieron el ri- 
tual dos mujeres, madre e hija, ambas curanderas; 
y el oficio se celebró en lengua mixeteca. Los hon- 
gos producen visiones a quienes los comen. Mi 
amigo y yo masticamos y tragamos las setas, tuvi- 
mos alucinaciones, y salimos aterrados del trance. 
Habíamos venido de muy lejos para participar en 
la ceremonia, mas no esperábamos nada tan asom- 
broso como la pericia de las curanderas oficiantes 
y los estupefacientes efectos de los hongos. Rich- 
ardson y yo fuimos los primeros blancos que co- 
mimos los hongos divinos, cuyas propiedades guar- 
dan en secreto, desde hace muchos siglos, varios 
grupos de indígenas que viven al margen del pro- 
greso en el sur de México. Ningún antropólogo ha 
descrito hasta hoy la escena que allí presenciamos. 
Richardson es fotógrafo de la sociedad neoyor- 
quina y director de educación visual en la Escuela 
Brearley, y yo soy banquero. Pero no fue obra del 
azar nuestro encuentro en la cámara subterránea 
de una pequeña choza indígena con paredes de 
adobe y techo de paja. Por cuarta vez hacíamos un 
viaje a México, a la sierra de Oaxaca, atraídos por 
el rito de los hongos. Para mi esposa—que llegaría 
con nuestra hija al día siguiente —y para mí, aque- 
lla aventura sería la culminación de casi 30 años de 
estudio del extraño empleo de hongos alucinantes 
en las culturas primitivas de Europa y Asia. 
Así fue como cierta noche del mes de junio mi 
amigo Allan Richardson y yo nos encontramos en 


CONTINUA 


los hongos silvestres en la cultura universal. En 
sus viajes por el mundo, han hecho sorpren- 
dentes descubrimientos en un campo científico 
en el cual son precursores. Sus hallazgos están 
compilados en el libro Mushrooms Russia 
and History, obra monumental de dos tomos 
copiosamente ilustrada, cuya primera edición 
—limitada a 500 ejemplares—está a la venta en 
125 dólares (Pantheon Books, Nueva York). 


EL AUTOR, ex periodista y—desde 1928—banque- 
ro, aparece en su casa de Nueva York con un apa- 
rato grabador, fotos de hongos y un hongo de piedra. 


PREPARANDO LA CEREMONIA en que el autor mascó hongos 
alucinadores y vio visiones, la curandera Eva Méndez coloca las se- 
tas sobre el humo que despiden al quemarse ciertas hojas aromáticas. 
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HONGCS CONTINUACION 


las sierras del sur de México, alojados en la choza de una familia 
aborigen de la sierra Mixeteca, a 18.095 m. de altura. 

Como nuestra estada sólo podía durar más o menos una semana, 
no había tiempo que perder. Fui a la municipalidad donde, sentado 
a solas frente a una gran mesa, encontré al “síndico”, un indio 
como de 35 años llamado Filemón, que hablaba español. Aprove- 
chando su actitud amistosa, me incliné sobre la mesa y le pregunté 
en voz baja si podía hablarle con absoluta confianza. Lleno de cu- 
riosidad, me alentó a continuar. 
“¿Puede ayudarme a conocer 
los secretos del hongo divino?”, 
le dije, empleando el nombre 
mixeteco de la planta sagrada, 
"nti sheeto, pronunciando con 
exactitud el “saltillo” que pre- 
cede la voz y los tonos musi- 
cales de las sílabas. Cuando se 
repuso de la sorpresa, me con- 
testó con amabilidad que nada 
le sería más fácil, y me invitó 
a ““pasar por su casa” a la hora 
de la siesta. 

Allan y yo llegamos allí a eso 
de las 3 p.m. La casita de File- 
món está en la falda de una 
montaña, entre una vereda que 
pasa al nivel del piso superior, 
y un profundo barranco. File- 
món nos guió en seguida, ba- 
rranco abajo, a un lugar donde 
abundan los hongos divinos. 
Después de tomar fotografias 
recogimos y guardamos unos 
cuantos en una caja de cartón 
y regresamos, trepando con di- 
ficultad por el barranco, bajo el 
intenso calor húmedo de aque- 
lla tarde tórrida. Sin darnos tiempo para descansar, Filemón nos 


despachó monte arriba, para que conociéramos a Eva Méndez, la * 


curandera que oficiaría el rito de los hongos. La mujer, amiga de 
Filemón, es una ““curandera de primera categoría”, ““una señora 
sin mancha”. La encontramos en la casa de su hija—que tiene la 
misma vocación de la madre—recostada sobre una estera y descan- 
sando de las fatigas de una ceremonia celebrada la noche anterior. 
Eva, una mujer madura, tiene una expresión espiritual y una pre- 
sencia que nos impresionaron. Les mostramos los hongos a las dos 
mujeres y ambas elogiaron, con exclamaciones de júbilo, la firmeza, 
lozanía y abundancia de aquellos tiernos ejemplares. Por medio de 
un intérprete preguntamos si podríamos utilizarlos aquella misma 
noche. Dijeron que sí. 


NAS 20 personas nos congregamos en la sala del piso bajo de 

2 la casa de Filemón, poco después de las 8. Allan y yo éramos 
los únicos extranjeros, y los únicos de toda la concurrencia que 
no sabíamos hablar mixeteco. 

Sólo Filemón y su esposa podían hablarnos en español. Nunca 
se nos había dispensado, entre campesinos indígenas, una acogida 
como la que allí nos tributaron. No nos trataron fríamente, como 
blancos intrusos, sino como si fuéramos de los suyos. Se presen- 
taron luciendo su mejor ropa: las mujeres, de huipiles trajes indí- 
genas; los hombres, de pantalón blanco, sujeto con cuerdas a la 
cintura, y un vistoso sarape sobre la camisa blanca y limpia. Nos 
instaron, algo ceremoniosamente, a beber chocolate, y recordé de 
pronto que un antiguo cronista español ya había explicado que 
antes de servirse los hongos, se tomaba chocolate. Imaginé lo que 
nos esperaba. Al fin comprobaríamos que aún subsistía el antiguo 
ritual indígena de la comunión, y nosotros íbamos a ser testigos. 
Los hongos, que estaban en su caja, eran mirados con acatamiento, 


LA CASA donde se celebraron los ritos con hongos es de adobe, y techo 
saliente de paja. A la derecha, abajo, está la puerta del cuarto de ceremonias. 


aunque sin solemnidad. Son sagrados: jamás se los emplea para 
dar incentivo a un regocijo vulgar, como, a menudo, el blanco 
hace con el alcohol. 

A eso de las 10:30 p.m. Eva Méndez limpió los hongos y luego, 
entre oraciones, los pasó por el humo del incienso de copal que 
ardía en el suelo. Hizo esta operación sentada en una estera, ante 
una rústica mesa convertida en altar y adornada con imágenes 
cristianas del Niño Jesús y el Bautizo en el Jordán. Después repar- 
tió los hongos entre los adultos, 
reservando 13 pares para ella y 
otros tantos para su hija. (Los 
hongos se cuentan siempre por 
pares.) En suspenso esperé has- 
ta que la curandera, volviéndo- 
se hacia mí, me dio seis pares 
en una taza. No podía sentir- 
me más feliz: había sonado la 
hora decisiva tras muchos años 
de investigación. Allan recibió 
también seis pares, agitado por 
encontradas emociones. Mary, 
su esposa, había consentido en 
que me acompañara sólo con 
la condición de que no proba- 
ría aquellos detestables hongos. 
Ahora, ante el dilema, le oí 
musitar con angustia: “Dios 
mío. ¿Qué dirá Mary?” A con- 
tinuación todos comimos los 
hongos, masticándolos lenta- 
mente, por espacio de media 
hora. Tenían un sabor desagra- 
dable, amargo, y un olor ran- 
cio y penetrante. Allan y yo 
estábamos decididos a resistir 
los efectos que pudieran cau- 
sarnos para observar mejor lo 
que allí aconteciera aquella noche. Sin embargo, nuestra resolución 
se desvaneció ante el poderío de los hongos. 

Antes de la media noche, “la señora” (como llaman a Eva Mén- 
dez) arrancó una flor de un ramo que estaba sobre el altar y con 
ella apagó la llama de la única vela que aún ardía. Quedamos a 
obscuras y a obscuras permanecimos hasta oir el canto del gallo. 
Por espacio de media hora, aguardamos en silencio. Allan sintió 
frío y se envolvió en una frazada. Pocos minutos después se inclinó 
y me dijo al oído: “Gordon, estoy viendo visiones.” Le aconsejé 
que no se preocupara pues yo también las veía. Las alucinaciones, 
que ya habían comenzado, alcanzaron mayor intensidad a altas 
horas de la noche, y continuaron con la misma fuerza hasta alre- 
dedor de las 4 a.m. Las piernas nos flaquearon ligeramente y al 
principio sentimos náuseas. Nos echamos sobre una estera, pero 
nadie deseaba dormir, con excepción de los niños, que no habían 
comido hongos. 

Jamás habíamos estado tan despiertos, y las visiones aparecían, 
tuviéramos los ojos cerrados o abiertos: brotaban del centro del 
campo visual y se extendían conforme se acercaban, vertiginosa 
o pausadamente, según el ritmo que nuestra voluntad eligiera. 
De vivos colores, eran siempre armoniosas. Empezaban como mo- 
tivos artísticos, angulares, como los que podrían adornar una al- 
fombra, una tela, un tapiz o la mesa de trabajo de un arquitecto. 
Luego se convertían en palacios, con patios, arquerías y jardines, 
palacios esplendorosos, recamados de piedras semipreciosas. Vi 
Juego una bestia mitológica tirando de una carroza real. 

Más tarde tuve la impresión de que las paredes se habían di- 
suelto y yo, suspendido en el vacío y con el espíritu ya liberado, 
contemplaba panoramas montañosos, cordilleras escalonadas que 


EL TEXTO CONTINUA EN LA PAGINA 47 
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RECIBIENDO los hongos, Wasson toma la ración nocturna de manos de la 


curandera Eva Méndez. Atrás (derecha) se ve al antropólogo f los saca de una taza que contiene su ración. Entre tanto, la curande. 
acompañó, Guy Stresser-Péan, que ya ha comenzado a mas S K ante un altar domés 


HONGOS CONTINUACION 
Un rito raro y solemne, 
y éxtasis en las tinieblas 


Durante dos noches extrañas, infinitas, tenebrosas, Wasson y Rich- 
ardson permanecieron sentados en un cuarto subterráneo con la 
curandera Eva Méndez. La primera, ambos probaron los hongos 
sagrados y tuvieron alucinaciones. La segunda, Richardson se abs- 
tuvo de comerlos e instaló su flash, y apuntando en la obscuridad 
la cámara hacia el sitio en que se producían los ruidos, fotografió 
algunos aspectos de la ceremonia. 

En letanía solemne y cadenciosa, Eva Méndez cantó una invoca- 
ción al hongo en nombre de Jesucristo, proclamó sus buenas in- 
tenciones y conjuró a los espíritus. Conforme avanzaba el rito, 
Wasson se perdía en un laberinto de fantasías. ““Por primera vez, 
dijo, comprendí el significado de la palabra éxtasis. Por primera vez 
fue algo más que la descripción del estado mental de otra persona.” 


SOSTENIENDO una vela de cera virgen ante las humeantes brasas de copal, 
el milenario incienso de los indios, Eva Méndez invoca a los santos. Los niños 
permanecieron en el cuarto, aunque no tomaron parte activa en la ceremonia. 


EL MOMENTO CULMINANTE llega a eso.de las 3:30 a.m., cuando Eva 
Méndez “cura” a su hijo enfermo, de 17 años. Mientras éste, sonriendo, se ex- 
tasía con las visiones evocadas por los hongos, la madre pide consejo al cielo. 


EN UNA LETANIA al empezar la noche, la curandera recita sus múltiples 
cualidades: “¿No soy virtuosa? Soy creadora, soy estrella, galgo, mujer celes- 
tial. Soy personificación femenina de la nube y del rocío que cubre la hierba.” 


El niño de la derecha, arrullado quizás por las rítmicas invocaciones, duerme EN MEDITACION silenciosa, Eva Méndez se sienta ante el jarro de hongos. 
tranquilo durante el rito. Unos 12 indios de rostro impasible, sentados o acos- Aunque comió una ración doble, permaneció tranquila, en actitud digna, pro- 
tados sobre petates, pasaron la noche en el cuarto subterráneo de 6 por 6 m. nunciando invocaciones poéticas, impaciente a veces con los espíritus tardíos. 
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CoNel profesor Heim, Wasson (derecha) busca algunos espécimen de hon- 
gos sagrados en una ladera cercana del pueblo. Aquí hallaron dos variedades. 


Raros hongos alucinantes 
se ven por primera vez 


En la última expedición que emprendió para buscar y estudiar los 
hongos alucinantes, Wasson tuvo por compañero a un amigo, el 
profesor Roger Heim, micólogo de fama mundial y director del 
Museo Nacional de Historia Natural de Francia. Wasson le había 
enviado ejemplares recogidos en tres viajes anteriores. Ahora Heim 
podría examinar los hongos en el campo, comerlos con los indios 
e idear técnicas para cultivarlos en el laboratorio. LIFE en Es- 
pañol reproduce aquí las acuarelas pintadas por Heim que pre- 
sentan, en tamaño natural, las siete clases de hongos alucinantes 
descubiertos hasta hoy. Cuatro de ellas son especies nuevas para 
la ciencia, y dos de las otras, variedades nuevas de una especie ya 
conocida, la Psilocybe caerulescens Murrill. 

Nadie sabe todavía qué drogas contienen los hongos que produ- 
cen alucinaciones a quien los come, y es preciso tratarlos con suma 
cautela mientras sus propiedades no estén claramente definidas. 
Entre los indios su uso está limitado por todo género de restriccio- 
nes. En contraste con los hongos comestibles comunes, los aluci- 
nantes no se venden nunca en los mercados; y ningún indígena osa 
comerlos por el afán de sentir la exaltación que causan. Los propios 
indios advierten que el empleo de tales hongos es ““muy delicado”. 


NINO de las aguas”, para los aztecas, el Psilocybe Azte- 
corum de Heim crece en la yerba del volcán Popocatépetl. 


EXCRECENCIA de troncos podridos, el Conocybe Sili- 
gineoides de Heim fue encontrado por Wasson, en 1955. 


LA corona de espinas”, el Psilocybe Zapotecorum de 
Heim (izquierda) nace en pantanos. Se lo halló en 1955. 


DERRUMBE” llámase al Psilocybe caerulescens de Mur- 
rill, Mazatecorum de Heim, que crece en bagazo de caña, 


ESTIMADO por los indios, y el más difundido de estos 
hongos, el Psilocybe mexicana de Heim crece entre pasto. 


HONGO de la razón” o Psilocybe caerulescens Murrill, 
variedad nigripes Heim (izquierda), es de la zona chatina. 


EARLE descubrió en Cuba, en el año 1904, el Stropharia . 
cubensis (derecha). Este hongo brota en el estiércol vacuno. 
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llegaban hasta el mismo cielo y por las cuales cruzaban unas cara- 
vanas de camellos. 

Tres días después, al repetir el experimento en el mismo cuarto 
y con las mismas curanderas, en lugar de montañas vi aguas diá- 
fanas que fluían por un juncal infinito y hacia un mar inconmen- 
surable bajo la luz pálida del sol poniente. En esta ocasión apare- 
ció un ser humano, una mujer de vestidura primitiva que de pie 
contemplaba el horizonte; una mujer enigmática, bella como una 
escultura, pero una escultura viva y cubierta con prendas bordadas 
y multicolores. Me parecía estar al margen de un mundo del cual 
yo no formaba parte, un mundo con el cual no podía establecer 
contacto. Ahí estaba yo, suspendido en el espacio, ojo penetrante, 
invisible, incorpóreo, que veía sin ser visto. De contornos clara- 
mente definidos, de líneas y colores precisos, las visiones parecían 
más reales que cualquier objeto visto hasta entonces con los pro- 
pios ojos. Tuve la sensación de distinguirlo todo con absoluta 
claridad, sin las distorsiones de la visión corriente. Veía los arque- 
tipos, las “ideas platónicas” que fundamentan las imperfectas 
imágenes de la vida cotidiana. En mi mente surgió un pensamiento: 
¿Encerrarían estos hongos milagrosos el secreto recóndito de los 
antiguos misterios? ¿Sería aquella asombrosa movilidad de que yo 
gozaba la explicación del mágico vuelo de las brujas en el folklore 
de los pueblos nórdicos de Europa? Desfilaban estas reflexiones 
por mi cerebro mientras las visiones poblaban mis retinas, pues 
por efecto de los hongos se produce una escisión del espíritu, un 
desdoblamiento de la personalidad, una especie de esquizofrenia 
en que lo racional continúa razonando y observando las sensa- 
ciones de que lo perceptivo disfruta. La mente se mantiene ligada, 
como por una cuerda elástica, a los sentidos errabundos. 

La señora y su hija no permanecían 
inactivas. Cuando las alucinaciones se 
encontraban aún en su fase inicial, no- 
tamos que la madre movía rítmicamente 
los brazos tarareando en voz baja algo 
incoherente. Las palabras se transfor- 
maron pronto en sílabas sueltas y pre- 
cisas que parecían horadar las tinieblas. 
Luego, por etapas, la curandera empezó 
a entonar un cántico con tonalidades de 
música primitiva. Me pareció un prelu- 
dio de la aparición del “Anciano de 
Muchos Días”. Bien avanzada la noche, 
ALLAN o la hija hizo coro a la madre. Cantaban 
come hongos, aunque pro- bien, con firmeza, aunque en voz baja, 
metió a suesposa no hacerlo. UN canto de indescriptible emotividad y 

ternura, fresco, vibrante y melodioso. 
Nunca había imaginado que la lengua mixeteca se prestara a tanta 
poesía. Si el encanto de aquella hora se debió en parte a la ilusión 
causada por los hongos, las alucinaciones deben ser auditivas, ade- 
más de visuales. Por no ser musicólogo, ignoro si el cántico era de 
inspiración europea o, en parte, indígena. De vez en cuando el 
salmo llegaba a su culminación, cesaba de pronto, y la curandera 
barbotaba algunas palabras violentas, febriles, rotundas, que caían 
en la obscuridad como puñaladas. Eran los hongos que por su me- 
diación transmitían—según creencia de los indios—la respuesta de 
Dios a los problemas planteados por los participantes en el rito. 
A intervalos, tal vez cada media hora, había un corto intermedio. 
Descansaba la señora y algunas personas encendían cigarrillos, 

En cierto momento, mientras la hija cantaba, la señora se puso 
de pie en un lugar despejado del aposento e inició una danza ca- 
denciosa, con aplausos o palmadas. No sé exactamente cómo lo- 
gró ese efecto. Los aplausos o palmadas producían un ruido reso- 
nante y real. No pareció emplear ningún artificio, fuera de golpear 
una palma contra la otra o quizás ambas contra el cuerpo. Aplau- 
sos y palmadas poseían un tono peculiar; su ritmo era complejo a 
veces, y su insistencia y volumen variaban sutilmente. Supongo, 
mas sin seguridad porque nos hallábamos en la obscuridad, que la 


POR LA MAÑANA, después de comer hongos, Wasson y su esposa revisan 
las notas que él tomó a obscuras. Los frascos contienen hongos para Heim. 


señora miraba sucesivamente hacia los cuatro puntos cardinales, 
De todos modos, estoy seguro de que aquellos misteriosos sonidos 
de percusión se producían por ventriloquia; procedían de lugares 
y distancias imprevisibles, y resonaban tan pronto cerca como 
lejos de mis oídos, arriba, abajo, aquí, allá, a la manera del fan- 
tasma de Hamlet, hic et ubique. Estábamos hechizados y atónitos. 

Recostados en la estera, y en la obscuridad, hablábamos en voz 
baja y tomábamos notas, con el cuerpo inerte y pesado como plo- 
mo, mientras nuestros sentidos flotaban libremente en el espacio, 
acariciados por la brisa, contemplando vastos panoramas o explo- 
rando jardines de belleza inefable. Al mismo tiempo llegaba a nues- 
tros oídos el canto de la curandera joven y las palmadas delicadas, 
ultraterrenas, de criaturas invisibles que se deslizaban en derredor. 

Los indios que habían comido hongos hacían coro. En momen- 
tos culminantes proferían exclamaciones de asombro y adoración, 
en tono suave, como en respuesta a las cantantes y en armonía con 
sus voces. Eran exclamaciones espontáneas y de calidad artística. 

En aquella primera ocasión, el sueño nos venció a todos alre- 
dedor de las 4 de la mañana. Allan y yo despertamos a las 6, 
descansados, con la mente despejada, y emocionados por la ex- 
periencia hecha. Los amables dueños de casa nos sirvieron café y 
pan. Después nos despedimos y regresamos a pie a la casa donde 
nos habíamos alojado, a unos dos kilómetros de distancia. 

De las muchas ceremonias con hongos sagrados que he visto, 
nueve en total, he sacado en claro que deben hacerse en congre- 
gación, por lo menos en la región mixeteca. Y como la costumbre 
de congregarse a fin de participar en la ceremonia debe provenir 
de la tradición aborigen, los indios tienen que superar mucho en 
número a los blancos. Empero, esto no significa que los hongos 
pierdan sus virtudes cuando no se los come en grupo. Mi esposa 
y nuestra hija Masha, de 18 años, se reunieron con nosotros un 
día después de la ceremonia, y el 5 de julio, arrebujadas en bolsas 
de dormir, comieron hongos sin más compañía que la mía y la de 
Allan. Ellas también fueron presa de alucinaciones y vieron visio- 
nes multicolores como nosotros. Mi esposa asistió a un baile en el 
Palacio de Versalles, en el que personajes ataviados con trajes de 
época, bailaban un minué de Mozart. Nuevamente, el 12 de agosto 
de 1955—seis semanas después de haber recogido los hongos en 
México —comí algunos, ya secos, en mi casa de Nueva York y 
descubrí entonces que el poder alucinante de las setas, lejos de 
disminuir, había aumentado bastante. 

Durante un paseo por el bosque, hace muchos años, mi esposa 
y yo decidimos lanzarnos por el mundo en busca del hongo miste- 
rioso. Nos casamos en Londres en el año 1926. Ella, de estirpe 
rusa, nacida y educada en Moscú, acababa de graduarse en medi- 
cina en la Universidad de Londres. Yo soy de Great Falls, Montana, 
y desciendo de anglosajones. A fines del verano de 1927 pasamos 
una vacación en las montañas Catskill de Nueva York. Durante la 
tarde del primer día salimos a caminar por una encantadora senda 
que atravesaba varios bosquecillos en los que se filtraban los rayos 
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oblicuos de un sol poniente. Eramos jóvenes enamorados sin 
preocupaciones. De pronto mi esposa se alejó. Había visto unos 
hongos silvestres en la espesura y, corriendo sobre la alfombra 
de hojas secas, se arrodilló, en actitud reverente, ante varios gru- 
pos de aquellas plantas. Extasiada, les dio todo género de nom- 
bres cariñosos en ruso. Los acarició y aspiró su aroma agreste. 
Yo, como buen anglosajón, nada conocía del mundo de las setas, 
y consideraba que cuanto menos supiera de esas traicioneras 
excrecencias, tanto mejor. Para ella, eran dechados de gracia de 
infinito atractivo para una mente perceptiva. Insistió en recoger 
algunos ejemplares, riéndose de mis protestas y mofándose de mi 
horror. Regresó a la cabaña con la falda llena de hongos, y los 
limpió y cocinó. Esa misma noche se los comió, ella sola, mien- 
tras yo, su flamante marido, me imaginaba ya convertido en 
viudo a la mañana siguiente. 

Aquel hecho desconcertante y penoso para mí, dejó en ambos 
una huella perdurable. Desde entonces buscamos explicación a 
la diferencia cultural que nos separaba en ese minúsculo sector 
de nuestras vidas. El método que seguimos consistió en recopi- 
lar cuanto dato existiera acerca del aprecio que los pueblos in- 
doeuropeos y sus vecinos tenían a los hongos silvestres. Procu- 
ramos determinar las variedades conocidas por cada pueblo, 
cómo las usaban y los nombres vernáculos que les daban. Hurga- 
mos en la etimología de dichos nombres hasta llegar a las me- 
táforas ocultas en sus raíces. Buscamos alusiones a los hongos en 
mitos, leyendas, baladas y proverbios, en obras de escritores ins- 
pirados en el folklore, en frases estereotipadas del habla común, 
en la jerga y hasta en los reveladores recovecos del vocabulario 
obsceno. Buscamos su rastro en las páginas de la historia, en el 
arte y en las Escrituras Sagradas. No nos interesaba lo que se 
pudiera estudiar en los libros acerca de los hongos, sino lo que la 
gente del campo aprende, sin mentores, desde la infancia, la he- 
rencia folklórica del círculo hogareño. Habíamos dado sin pro- 
ponernos con un campo de investigación que todavía no había 
sido explorado. 

A medida que ampliábamos nuestros conocimientos descubri- 
mos en la información reunida la existencia de un hecho constan- 
te. Cada pueblo indoeuropeo es, por herencia cultural, *“micófo- 
bo” o ““micófilo”: o rechaza y desconoce totalmente el mundo 
de los hongos, o lo conoce y aprecia en forma sorprendente. Las 
pruebas abundantes y a menudo graciosas de esta teoría abar- 
can muchas secciones de un nuevo libro en el cual exponemos 
el caso y lo sometemos al juicio de los eruditos. Los rusos son 
grandes micófilos, como también los catalanes, quienes poseen 
más de 200 vocablos para designar a los hongos. Los antiguos 
griegos, celtas y escandinavos eran micófobos, como los anglo- 
sajones. Otro fenómeno que cautivó nuestra atención es que des- 
de las épocas más remotas los hongos silvestres aparecen rodea- 
dos del aura sobrenatural que los antropólogos llaman maná. 


Un DIBUJO MEXICANO del siglo XVI muestra tres hongos mágicos, un 
hombre comiéndolos y, atrás, un dios que le habla por medio de las setas. 


Incluso el nombre en inglés de tales hongos, toadstoo! (literal- 
mente asiento de sapo), significó quizás originalmente demonic 
stool (asiento del demonio) y se aplicó en concreto a un hongo 
alucinante de Europa. En la Grecia y Roma antiguas se creía 
que ciertas variedades eran procreadas por el rayo. Nuestras in- 
vestigaciones acerca de ese mito, carente de toda base científica, 
demostraron que tiene aún creyentes entre los pobladores de 
países separados entre sí por grandes distancias, como los be- 
duinos, hindúes, persas y pamirios, tibetanos, chinos, filipinos, 
maorís de Nueva Zelandia y hasta zapotecos mexicanos .... 
Este cúmulo de pruebas nos llevó hace muchos años a formular 
una premisa audaz: quizás en tiempos prehistóricos remotos 
nuestros antepasados hayan adorado un hongo divino, lo que 
explicaría la aureola de poder sobrenatural que parece envolver 
al hongo. Nosotros fuimos los primeros en exponer la hipótesis 
de la existencia de un hongo divino en la cultura primigenia de 
Europa, y esta conjetura, a su vez, planteó otra interrogación: 
¿Qué clase de hongo adoraron aque- 
llos pueblos y por qué? 

Nuestra hipótesis no resultó dema- 
siado desacertada. En Siberia existen 
seis pueblos primitivos (tanto que los 
antropólogos los consideran reliquias 
de museo, ideales para el estudio de la 
cultura primitiva) que celebran ritos 
mágicos con hongos alucinantes. Los 
dayacas de Borneo y los aborígenes 
del monte Hagen de Nueva Guinea 
emplean unos hongos similares. En 
China y Japón, según una antigua 
tradición, hay un hongo divino “*de la 
inmortalidad”; y en la India, confor- 
me a cierta escuela, después de comer 
hongos en su última cena, Buda se 
sumió inmediatamente en el Nirvana. 

Cuando Hernán Cortés conquistó 
a México, sus acompañantes relata- 
ron que los aztecas usaban determi- 
nada clase de hongos en sus festividades, sirviéndolos, según de- 
cían los primeros frailes misioneros, en una comunión diabólica, 
con el nombre de teonanacatl o ““carne de Dios”. Nadie se 
preocupó entonces por estudiar esa costumbre, y los antropólo- 
gos le han concedido poca atención hasta ahora. Movidos por 
nuestro interés en la materia, nosotros aprovechamos la oportu- 
nidad de conocer el rito que se nos presentó en México; y en el 
curso de los años hemos invertido nuestras escasas horas de ocio 
en la búsqueda del hongo divino, tanto en ese país como en la 
América Central. Creemos haber descubierto sus vestigios en 
unos frescos del valle de México que datan más o menos del año 
400, y en los “hongos de piedra” labrados por los mayas de las 
sierras de Guatemala, cuyos orígenes se remontan, en uno o dos 
casos, por lo menos, hasta el año 1000 a. de J.C. 

Al día siguiente de nuestra aventura nocturna, Allan y yo no 
hicimos otra cosa que hablar de ella. Habíamos asistido a una 
ceremonia ritual, con canto y danza, jamás descrita por antro- 
pólogos del Nuevo Mundo, ceremonia notablemente parecida, 
en varios aspectos, a las celebradas por algunos arcaicos pueblos 
paleo-siberianos: Pero quizás el significado de lo que habíamos 
presenciado tuviera una trascendencia mayor. Los hongos alu- 
cinantes son productos naturales, teóricamente al alcance del 
habitante de muchos parajes del planeta, incluso Europa y Asia. 
En el curso de su evolución, mientras buscaba a tientas el reme- 
dio de su pobre condición, el hombre debe haber llegado a des- 
cubrir el secreto de los hongos alucinantes. El efecto que le pro- 
dujeron no pudo ser sino profundo y actuar como una especie 
de detonador de nuevas ideas. Debieron de revelarle, por medio 
de las alucinaciones, mundos situados más allá de los horizontes 
por él conocidos, en el espacio y el tiempo; mundos de diversos 


EL HONGO de piedra, de 
Guatemala, esculpido du- 
rante el siglo V a. de J.C. 
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niveles de existencia, un paraíso quizás, tal vez hasta un infier- 
no. En la mente crédula del ser primitivo, los hongos deben 
haber fortalecido el concepto de lo milagroso. El hombre.com- 
parte con el animal muchas emociones, pero las de glorificación, 
veneración y temor de Dios son privativas del género humano. 
Al rememorar el beatífico asombro, el éxtasis y el caritas engen- 
drados por los hongos divinos, nos atrevemos a formular la 
hipótesis de que quizás a ellos se deba la idea misma de Dios 
en el hombre primitivo. 

No por mera casualidad, tal vez, el indio Filemón contestó 
así a mi pregunta acerca del efecto de los hongos: ““Lo llevan 
ahí donde Dios está.” Oí repetidas veces la misma respuesta, 
casi como si se tratara de un catecismo, de labios de indios de 
diversas zonas culturales. En todo tiempo han existido almas 
extraordinarias—los místicos y los poetas—que sin ayuda de 
drogas han tenido acceso al reino de quimeras cuya llave es el 
hongo alucinante. William Blake conocía el secreto: ““Si la visión 
de la imaginación— decía—no es más fuerte y más clara que la 
de los ojos mismos, se puede decir que en verdad, la imagina- 
ción no existe.” Pero es innegable que los hongos ponen tales 
visiones al alcance de un gran número de mortales. Las visiones 
debieron de surgir sin duda de nuestro propio ser. Mas no re- 
cordaban nada que hubiéramos visto previamente con nuestros 
propios ojos. En algún lugar recóndito del ser existe tal vez un 
repositorio donde tales visiones permanecen hasta ser conjura- 
das. ¿Son mutaciones subconscientes de cosas leídas, vistas e 
imaginadas, transmutadas de tal manera que al ser invocadas 
emergen con formas que no se pueden reconocer? ¿O es que los 
hongos agitan abismos mucho más profundos, los abismos de 
lo Desconocido? 


medida que ampliábamos nuestro conocimiento acerca del 

uso de los hongos divinos en cada una de las visitas sucesi- 
vas que hicimos a los pueblos indígenas del sur de México, sur- 
gían nuevas y no menos emocionantes cuestiones. En cinco zonas 
culturales los indios conjuran el poder milagroso de los hongos, 
pero el empleo que hacen de ellos varía mucho de una región a 
otra. Es indispensable una investigación práctica efectuada en 
cada una de dichas zonas por expertos antropólogos y micó- 
logos. Hay contados especialistas en hongos, pues la micología 
es un campo poco explorado de las ciencias naturales. Entre 
esos micólogos figura el profesor Roger Heim, director del 
Museo Nacional de Historia Natural de Francia, de prestigio 
universal, pues no sólo posee un vasto conocimiento micológico 
sino que es erudito en otras ramas de la ciencia y versado en 
humanidades. El nos asesoró durante las primeras etapas de 
nuestra investigación, y en 1956, en vista del progreso que ha- 
bíamos hecho, juzgó conveniente acompañarnos en la siguiente 
expedición. La integraban además un químico, el profesor 
James A. Moore de la Universidad de Delaware; un antro- 
pólogo, Dr. Guy Stresser-Péan, de la Sorbona, y nuevamente, 
como fotógrafo, nuestro leal amigo Allan Richardson. 

Esta vez el problema primordial consistió en identificar los 
hongos alucinantes y disponer el modo de abastecer de ellos a 
los laboratorios que los estudiarían, problema más difícil de lo 
que el lego puede imaginar. Aunque los primeros cronistas es- 
pañoles de la época de la colonia ya hicieron referencia a los 
hongos divinos hace cuatro siglos, ni antropólogos ni micólogos 
se habían preocupado, hasta la época actual, por profundizar la 
materia. Los únicos que conocen tales hongos son los indios de 
las tribus más alejadas de nuestra cultura, aisladas de la civiliza- 
ción por barreras montañosas y murallas idiomáticas. El inves- 
tigador debe ganarse la confianza de los aborígenes y vencer las 
sospechas que despierta en ellos el hombre blanco. Debe estar 
resuelto, además, a soportar incomodidades y a afrontar el peli- 
gro de las plagas que flagelan las aldeas en la temporada de las 
lluvias, época en que crecen los hongos. Durante la estación seca, 
se ven algunos blancos; pero al llegar las lluvias los contados 
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CULTIVADOS en París los hongos recogidos en México por el profesor 
Heim se reproducen en el laboratorio. Estos son Psilocybe mexicana de Heim, 


extraños, misioneros, arqueólogos, antropólogos, botánicos y geó- 
logos, desaparecen. Existen otras dificultades. Por ejemplo, de 
los siete curanderos que comieron hongos en mi presencia, sólo dos, 
Eva Méndez y su hija, son seres consagrados a la profesión. Entre 
los demás dimos con sujetos de carácter dudoso. Uno de esos cu- 
randeros comió sólo una dosis mínima, casi simbólica de hongos, 
y otro comió y nos sirvió unos de cierta variedad carente de cuali- 
dades alucinantes. Si sólo nos hubiéramos encontrado con estos 
simuladores, habríamos creído que las pregonadas propiedades de 
los hongos eran simple ilusión, un notable ejemplo del poder de la 
autosugestión. ¿Pero se trataba realmente de supercherías, o es 
que los hongos secos habían perdido, con el tiempo, su virtud 
peculiar? ¿O acaso (y esto encierra mayor interés antropológico) 
algunos curanderos substituyen deliberadamente las variedades 
genuinas por otras inocuas, convencidos de que los efectos espiri- 
tuales de algo tan sagrado para ellos, son superiores a las fuerzas 
del hombre? Aun cuando se haya ganado la confianza de una prac- 
ticante honesta como Eva Méndez, el ambiente debe ser propicio 
para que la ceremonia resulte perfecta, y se necesita además abun- 
dancia de hongos, que a veces escasean hasta en la época pluvial, 
como lo descubrimos por propia y gravosa experiencia. 

Hoy sabemos a ciencia cierta que en México se usan siete clases 
de hongos alucinantes. Pero no todos los indígenas, ni siquiera los 
de las aldeas donde se les rinde culto, las conocen; y los curanderos, 
ya sea por buena fe o por complacer al visitante, a veces sirven 
hongos espurios. Sólo comiéndolos sale uno de dudas. Por obser- 
vación directa Heim y yo hemos determinado las cualidades de 
cuatro especies. Fuera de la experiencia personal, como método de 
estudio es aconsejable obtener confirmación múltiple de informa- 
dores que no se conozcan entre sí y que, si es posible, sean nativos 
de diversas regiones culturales. Así procedimos nosotros con otras 
variedades. Hoy estamos seguros de las propiedades de cuatro es- 
pecies; hasta cierto punto de las de otras dos, y nos inclinamos a 
aceptar las que se atribuyen a una séptima especie. Las siete per- 
tenecen a tres géneros. Seis, por lo menos, parecen ser nuevas para 
la ciencia y quizás logremos descubrir otras más. 

Los hongos no se emplean como agentes terapéuticos. Por sí 
solos, no producen curaciones. Los indios los “consultan” cuando 
sesienten perturbados por graves problemas. Si alguien enferma, los 
hongos revelan la causa del mal, pronostican si el paciente sanará 
o morirá y prescriben lo que debe hacerse para acelerar la recupe- 
ración. Si el veredicto es mortal, el enfermo y su familia se resig- 
nan: aquél pierde el apetito y pronto muere, mientras sus parien- 
tes empiezan a preparar el velatorio, aún antes del fallecimiento. 
También se puede preguntar a los hongos quién se ha robado un 
burro y dónde está. Y si el hijo amado salió a correr mundo 
—quizás en calidad de “espalda mojada”, como se denomina a 


los jornaleros que cruzan a nado el Río Grande para trabajar en los 
EE.UU.—los hongos hacen de servicio postal: dicen si el emigrado 
vive o no, si está en la cárcel, si se ha casado, si pasa apuros o 
prospera. Los indios creen que los hongos abren las puertas de lo 
que llamamos percepción extrasensoria. 

Poco a poco afloran las propiedades de los hongos. Los indios 
que los comen no se vuelven ““micoadictos”. Cuando pasan las 
lluvias y los hongos desaparecen, su falta no les produce angustia 
fisiológica alguna. Cada clase de setas posee determinada fuerza 
alucinadora, y cuando no hay suficientes de una misma especie, los 
indios mezclan dos o más variedades, calculando rápidamente la 
dosificación correcta. Los curanderos acostumbran a tomar una 
porción grande, y cada cual aprende por experiencia a determinar 
la dosis que le conviene. Según parece, el uso repetido del hongo no 
obliga a aumentarla. Algunas personas requieren porciones mayo- 
res que otras. El aumento de la dosis intensifica las emociones, mas 
no prolonga mucho el efecto. Los hongos agudizan la memoria y 
anulan por completo la noción del tiempo. En la noche que he des- 
crito, Allan y yo vivimos eternidades. Cuando suponíamos que 
una sucesión de imágenes había durado años, el reloj nos indicaba 
que sólo habían transcurrido apenas unos cuantos segundos. Tenía- 
mos los pupilas dilatadas y el ritmo del pulso lento. Parece que 
los hongos mágicos no producen efecto acumulativo en el orga- 
nismo. Eva Méndez los come desde hace 35 años, noche tras no- 
che, durante la temporada de las lluvias. 

Los hongos plantean además un problema químico: ¿Qué subs- 
tancia desencadena las extrañas alucinaciones? Tenemos pruebas 
verosímiles de que es un agente distinto a las drogas conocidas: 
opio, coca, mescalina (droga extraída de un cacto mexicano), ha- 
xix, etc. Pero el químico tendrá que andar mucho para aislarlo, 
analizar su estructura molecular y reproducirlo sintéticamente. La 
solución del problema es de sumo interés en el reino de la ciencia 
pura. Su solución quizás pueda resultar útil para el tratamiento de 
perturbaciones psíquicas. 

Mi esposa y yo hemos viajado y aprendido mucho desde aquel 
día, hace 30 años, en que durante una excursión por las Catskill 
notamos por primera vez la singularidad de los hongos silvestres. 
Pero nuestros descubrimientos han servido apenas para ensanchar 
horizontes. Vamos a emprender una quinta expedición a las aldeas 
de México, con el propósito de acrecentar y pulir nuestros conoci- 
mientos acerca del papel de los hongos en la vida de esos pueblos 
indígenas. Pero estó no es más que el principio. Toda prueba rela- 
cionada con el origen primitivo de las culturas europeas debe ser 
revisada, con objeto de averiguar si el hongo alucinante desempeña 
también alguna función ya olvidada por la posteridad. 
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EN UNA CONSTRUCCION; Cuevas percibe “fuerza y poder” en un obrero que 
descansa (abajo), y lo muestra (arriba) “como si hubiera dominado al cemento”. 


CUEVAS Y LOS 


José Luis Cuevas, el joven que en la foto de arriba (página de 
enfrente) dibuja de pie en un mercado, hizo sus primeras obras 
artísticas de mérito a los 12 años. Cuando tenía 14, hubo una ex- 
posición exclusiva de sus obras en la ciudad de México, su tierra 
natal. Hoy que tiene 24, sus trabajos figuran en los museos de 
Nueva York, Dallas, Tel Aviv, Marsella y Lyón. 


Durante una reciente visita que hizo a Nueva York con motivo 
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ARTE 


de si Y PA qu 
EN EL MERCADO, Cuevas ve a seres letárgicos “ir de un lado a otro en 
busca de elementos básicos para la vida”. Trató de evocar “la urgencia de comer”. 


NEOYORQUINOS 


de una exposición de sus dibujos en la galería del exhibidor cubano 
Roland de Aenlle, se entretuvo en vagar por la ciudad haciendo 
bocetos. Un amigo, el fotógrafo Dan Budnick, lo seguía registrando 
con la cámara lo que Cuevas captaba con el lápiz. Las fotos y los 
bocetos ya terminados se reproducen en estas páginas. Acerca de 
Nueva York, que en un principio lo dejó anonadado, Cuevas dice: 
“No tiene sexo. No tiene personalidad. Es la humanidad misma.” 


EN EL SUBTERRANEO, 
Cuevas imagina “un intes- 
tino gigantesco que digiere 
gente sin cesar y que acabará 
por causar su destrucción”. 


¡ Tenga la hora de su tiempo !... 
Escoga DOXA MODELO 1957 


Ford experimental FX Atmos 


Usted vive en la época del automóvil, de la televisión, del avión... ¡ 
es Usted un hombre moderno ! 

Sea pues de su tiempo para escoger su reloj. No se trata solamente 
de estar « de moda » — en esto como en todo — pero de una nece- 
sidad práctica... á la cual la Manufactura de relojes DOXA contesta 
por sus realizaciones exclusivas. 

DOXA le ofrece dos modelos que, por sus lineas y sus nuevos 
perfeccionamientos, traen al hombre y a la mujer de hoy todo lo 
que ellos pueden exigir de «relojes del 1957». Son magnificas 
ilustraciones del slogan 


DOXA, EL RELOJ QUE MARCHA CON SU TIEMPO 


Para caballeros, DOXA (ref. 13205) 

automático con calendario, impermeable, 
antichoques. Con su corona de cuerda 
ocultada, este modelo junta por primera 
vez la alta precisión y la «linea auto- 


matica ». Por su rara y varonil elegancia 
es un conjunto de todos los perfecciona- 
mientos que se debe de tener un reloj 
«up to date ». 


Para señoras, DOXA (ref. 4006) 
una nueva creación cuya gracia refinada 
abriga un movimiento robusto y pre- 


ciso.-Un sumo producto de la tecnica 
relojera suiza con el cual la mujer 
moderna tendrá la hora...¡ iy la moda! 


EL RELOJ QUE MARCHA CON SU TIEMPO 


MANUFACTURA DE RELOJES DOXA S. 


E LOCLE (SUIZ 
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CIENCIA 


EL A.E.T., cuyos cristales 
aparecen aquí en tamaño 
que es cuatro veces mayor 
que el natural, se adhiere 
al frasco. Esta cantidad, 
disuelta en agua consti- 
tuye una dosis normal, 


REMEDIO PARA 


Los eristales que se ven arriba en un frasco, pueden llegar a ser 
algún día el artículo más precioso del mundo entero. Pertenecen a la 
primera droga que hasta hoy proporciona protección absoluta contra 
los devastadores efectos de la radiación, según se demostró en expe- 
rimentos hechos con monos. Esta afección causa un daño fatal al 
fragmentar las moléculas de las células del cuerpo. Los fragmentos, 
llamados “radicales libres”, se propagan por todo el organismo e in- 
mediatamente interrumpen la producción de corpúsculos sanguíneos. 
La nueva droga, amino-etiliso-tiouronio, o A.E.T., actúa como se- 
cante químico, absorbiendo los radicales libres. 

En pruebas hechas primero con ratas, en los laboratorios de Oak 


LA DROGA SE ADMINISTRA con un tubo a este mono, cuya boca se 
mantiene abierta por medio de un palo. La gente puede tomarla en píldoras. 


LA RADIACION 


Ridge, y ahora con monos, por el Dr. Richard Overman de la Uni- 
versidad de Tennessee, el A.E.T. ha resultado 100% eficaz cuando se 
lo administra de cinco a 10 minutos antes de una exposición a la 
radiación; de otro modo sería mortal. Los únicos efectos nocivos que 
la droga causó en los monos fueron una pequeña pérdida de pelo y 
una anemia pasajera. La protección que suministra el A.E.T. dura 
sólo unas horas, y el Dr. Overman busca por eso la manera de pro- 
longarla. La Comisión de Energía Atómica de los EE.UU. tiene tanta 
confianza en los resultados de la droga que ya comenzó a estudiar sus 
efectos tóxicos en seres humanos, no expuestos a radiaciones, valién- 
dose de personas que se prestan voluntariamente a tales experimentos. 
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LOS MONOS TRATADOS fueron expuestos a una radiación igual. Al en- 
fermo (izquierda) se le inyectó médula y al sano se le administró el A.E.T. 


Vuele por 


Canadian Pacific 


durante todo el viaje 


LIMA - MEXICO 


Lisboa 


¡Una nueva ruta a Europa por la misma aerolínea 
durante todo el viaje! Ahora Canadian Pacific le lleva 
a Ud. rápidamente desde Lima, México y Montreal 
hasta Lisboa, la señorial capital y puerto de entrada 
en el sur de Europa para dirigirse a Madrid, Roma o 
París. No tiene que preocuparse por trasbordos, pues 
viajará con un solo boleto, una sola documentación 
de equipaje, y en la misma aerolínea hasta llegar a 
Europa. Disfrute de la mundialmente famosa hos- 
pitalidad de Canadian Pacific ... de comodísimos 
asientos ... y de dos estupendos servicios, a escoger: 
Primera Clase de Lujo y el muy económico Turista. 
Haga escalas, si así lo desea, en Toronto y Montreal, 
las ciudades más alegres del Canadá. 


Consulte muy pronto a su Agente de Viajes 


Canadian Pacili 
AIRLINES 


Oficinas en Buenos Aires, Lima y México 


A Europa, Hawai, Australia, Nueva Zelandia, 
México, Norte América, y el Oriente 


ALAS DEL SISTEMA DE TRANSPORTES MÁS GRANDE DEL MUNDO 


55 


56 


= ARROW 


¡Camisas ARROW, el regalo que halaga! Entre las atractivas creacio- 
nes de ARROW, encontrará siempre lo que “él” prefiere. Confeccionadas 
con finísimas telas—“Sanforizado”, nunca encogen. 

En una gran variedad de tipos de cuello y con todos los originales detalles 
que complementan las nuevas modas . . . las camisas ARROW son un regalo 
que indica su buen gusto. 

ARROW también ofrece una línea de finos pañuelos y corbatas. 


"ARROW 


Se venden en las mejores 
tiendas de las Américas. 

Se fabrican en los EE. UU., 
Canada, Colombia y México. 


Marca Registrada 


EMPEZANDO la faena 
cotidiana, Maribel abre la 
ventana de la oficina del 
consulado general donde 
desempeña el cargo de can- 
ciller. La jornada de traba- 
jo es de 10 a.m. a 1 p.m. 


UNA BELLA DIPLOMATICA 


Miss El Salvador 1955 representa ahora a su patria en Amberes 


La joven rubia que aquí sonríe desde la ventana del con- 
sulado general de El Salvador en Amberes, Bélgica, es la 
diplomática más bella del mundo. Es también la primera 
que inició esa carrera en el concurso que se realiza en 
Long Beach, California, para elegir a Miss Universo. 

Se llama Maribel Arrieta, tiene 22 años y fue Miss El 
Salvador en 1955. Conquistó el segundo puesto en Long 
Beach y fue tal la propaganda que hizo a El Salvador que, 
según la prensa de su país, trabajó más por la patria que 
todos los embajadores designados por el gobierno. Mari- 
bel explicó su éxito declarando: “Di muchas respuestas 


diplomáticas. Nunca dije concretamente esto o aquello, 
Siempre contestaba a medias.” 

Dejó—también a medias—un trabajo cinematográfico 
en México porque el productor era muy dado a las dis- 
cusiones. Desechó un contrato para actuar, en un club 
nocturno porque el empresario quería que cantara “ves- 
tida” con un traje de baño bikini. “Cuando se canta, lo 
que vale es la voz, no el cuerpo”, afirma Maribel. Luego 
un alto funcionario del gobierno le preguntó si quería 
ingresar al servicio diplomático. Maribel dijo que sí y así 
comenzó la vida que se muestra en las páginas siguientes. 
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LA BELLA DIPLOMATICA cowrmuacion 


APRENDIENDO FRANCI MARIBEL 


EJERCICIO PARA LA SILUETA 


Cuando Maribel fue nombrada canciller del 
Consulado General de El Salvador en Amberes 
“hubo gran discusión”, según explica ella mis- 
ma. “Se cree—dice—que una reina de belleza 
tiene que ser tonta. Pero lo principal es que yo 
amo a mi patria, y hago cuanto puedo por ella.” 
Para hacer cuanto puede, desde su llegada a 
Amberes toma lecciones diarias de francés, lec- 
ciones diarias de ballet y lecciones diarias de 
equitación. Por fortuna, el departamento en 
que se aloja tiene un gimnasio donde Maribel 


PRACTICANDO B. 


puede hacer ejercicios de boxeo para conser- 
var la silueta, y por suerte también, la dueña 
de casa resultó ser masajista. 

En medio de todas estas actividades, Mari- 
bel representa bien a El Salvador. Cuando en 
una agrupación de estudios se le preguntó por 
qué El Salvador, una república tan pequeña, 
no se fusionaba con otra nación más grande, 
Maribel replicó por qué no lo h 
gica? Si no me equivoco, Bélgica es más pe- 
queña que El Salvador.” Y no se equivocaba. 


MARIBEL SE MANTIENE EN LA POSICION CORRECTA CON AYUDA DE LA MAE: 


EN EL GIMNASIO QUE TIENE EN SU CASA 


DESPUES DE LOS EJERCICIOS DA MASAJES A MARIBEL LA DUEÑA DE CASA 


MARIBEL HACE EJERCICIOS PARA MANTENER SU PESO EN LOS 58 KILOS EN LA CLASE DE EQUITACION, MARIBEL MONTA EN PELO UN TORDILLO 


CONTINUA 


¿RITORIO, Maribel recibe consejos 
rio del Consulado, M nest Socquet. 


VIDA INTENSA 


Como las funciones de todo diplomático tienen, 
en parte, carácter social, Maribel debe Ñ 
muchas fiestas y bailar hasta altas hc 

noche. Pero aun cuando al despertar se siente 
todavía cansada, llega puntualmente al Consu- 
lado donde se encarga sobre todo de las expor- 
taciones a El Salvador. La actividad de la oficina 
es intensa, y Maribel ha encontrado difícil un 
aspecto de su tarea: la aritmética. “Sumo y 
sumo, y siempre me sale un resultado diferen. 
te”, dijo al empezar a traba Pero cuando 
pidió una máquina de sumar y el gobierno se 
la negó, el cónsul general, Lacayo Rosales, le 
dijo en broma que por cada cinco errores ten- 
dría que darle una botella de champaña. “Por 
eso ya no me equivoco más”, dice Maribel. 


PUES DE LA FIES , Maribel despierta 


olienta. Ni pensó en guardar su traje de noche. 


LA BELLA DIPLOMATICA conrmuacion 


A Anunciando una 


F CONFERENCIA 


INTERNACIONAL 


DE FOMENTO 


INDUSTRIAL 


sobre el tema 


INVERSIONES + CLAVE 


DEL FOMENTO INDUSTRIAL 


patrocinada por 


TIME - LIFE International y 
Stanford Research Institute 
OCTUBRE 14-18 
SAN FRANCISCO, 
* 
CALIFORNIA 
ú 
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Una carta del editor 


Del 14 al 18 de octubre del año en curso TIME-LIFE International y el Instituto de 
Investigaciones de la Universidad de Stanford patrocinarán en la ciudad de San Francisco 


una Conferencia Internacional de Fomento Industrial. En ella participarán algunos de los 
hombres más importantes de casi sesenta países del mundo libre. 


Estos hombres no son jefes de estado sino prominentes hombres de negocios y financieros 
bajo cuya dirección se fabrican automóviles, se arman radios, se manufacturan los 
implementos indispensables para la industria; hombres que envían expertos a los más 
remotos confines de la tierra para desarrollar nuevas fuentes de materias primas, hombres 
que administran grandes emporios industriales o comerciales o compañías cuyas naves 
surcan los océanos y los cielos. Hombres, en una palabra, a cargo de la producción y 
distribución de los productos y servicios que hacen posible la vida moderna. 


Quizás recuerde Ud. que hace dos años usé palabras muy similares en una carta anunciando 
la Conferencia Interamericana de Inversiones de Nueva Orleans, conferencia que tuvo un 
éxito extraordinario. Hoy quisiera informarle sobre la Conferencia Internacional de Fomento 
Industrial de San Francisco, en la que se tratarán las oportunidades y problemas económicos 
de todas partes del mundo, no tan sólo de las Américas. 


La intención de los patrocinadores y organizadores de esta conferencia es suministrar un foro 
de igualdad a los hombres de negocios, ya sea que vengan de países que exportan capital o 
de países que buscan capital. Como la de Nueva Orleans, la Conferencia de San Francisco 
está basada en la firme convicción que la prosperidad y fuerza del mundo libre—nacional 

e internacionalmente hablando—son principalmente productos del espíritu creador, la 
iniciativa y la aptitud del individuo actuando a través de las instituciones de la libre 
empresa. Al mismo tiempo, los patrocinadores aceptan que en el caso de algunos países que 
recién han logrado su soberanía y en los que comienzan a desarrollar su industria sería 
ilógico dejar de tomar en consideración proyectos económicos de índole gubernamental. 
Reconociendo que las oportunidades de inversión y el capital adecuado no son los únicos 
ingredientes del éxito en el progreso industrial, la conferencia se ocupará también de otros 
factores importantes: existencias de materias primas, recursos adecuados de fuerza motriz, 
intercambio de conocimientos técnicos, métodos administrativos competentes y progresistas. 


Como la de Nueva Orleans, la Conferencia Internacional de Fomento Industrial de San 
Francisco ha sido totalmente proyectada y organizada por particulares. Ningún gobierno 
está o estará involucrado en su-organización, aunque cuenta con la aprobación de muchos 
altos funcionarios gubernamentales de los Estados Unidos y otros países. 


Los hombres que se reunirán en San Francisco (mediante invitación por escrito solamente) 
no nos son extraños, pues muchos de ellos, como importantes industriales y hombres de 
negocios, son lectores ya sea de LIFE International, LIFE EN ESPAÑOL, TIME 
International o de alguna de nuestras revistas que circulan en los Estados Unidos. Muchos 
de ellos ya se han conocido en el mercado internacional en nuestras páginas de anuncios. 


Será para nosotros un gran placer saludarlos personalmente en San Francisco y trabajar 
conjuntamente en pro de la mayor realización de nuestra mutua convicción de que la 
cooperación económica entre individuos de diferentes naciones es la mejor forma de lograr 
que los frutos del progreso estén al alcance de todos los pueblos del mundo. 
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ASOMANDOSE A LA CUEVA N? 1, en la que fueron descubiertos los quedan escombros. La cueva está situada en lo alto de un despeñadero desde 
primeros rollos de la secta esenia, en 1947, un visitante advierte que sólo el cual se domina el mar Muerto y la llanura que se extiende al sur de Jericó. 
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TESORO A ORILLAS DEL 
-—MAR MUERTO 


Los rollos de Qumran dan detalles de la vida en tiempos bíblicos 


L fin del mundo parecía estar próximo. El 

sol, cayendo implacable sobre el rocoso 
desierto, levantaba reverberantes olas de calor 
de la metálica superficie del mar Muerto. En 
una sala de la comunidad los ancianos cele- 
braban consejo; tenían la certeza de que los 
Hijos de las Tinieblas caerían pronto sobre los 
Hijos de la Luz. Se habían recibido noticias de 
que los legionarios de Vespasiano, proceden- 
tes de Cesárea, estaban ya en Jericó, a menos 
de 11 Km. de distancia hacia el norte. Antes 
de entrar en Jerusalén los romanos atacarían 
seguramente la comunidad a orillas del mar 
Muerto. Quizás entonces vendría, por fin, el 
anunciado Mesías. 

Quedaba mucho por hacer: oraciones, lus- 
traciones, cenas sagradas ... Y los sacros 
rollos debían ser guardados en las cercanas 
cuevas, a salvo del impío enemigo. 

Llegaron los romanos, y ese verano del año 
68 d. de J.C. la Comunidad de la Nueva Alian- 
za de Qumran quedó sumergida bajo la ola 
histórica que arrolló a Jerusalén, y comenzó 
la gran dispersión de los judíos. Por espacio 
de casi 19 siglos nada quedó de la Alianza 
más que una obscura tradición y algunas rui- 
nas, cual enorme cementerio, en medio del 
desierto. El cristianismo se difundió desde Pa- 
lestina; cayó Roma; las victoriosas huestes 
de Mahoma pasaron a pocos kilómetros de 
aquel cementerio, y otro tanto hicieron los 
cruzados, una y otra vez, sin sospechar jamás 
el secreto que encerraba. Hoy Qumran em- 
pieza a revelarlo ante la mirada fascinada y 
reverente del mundo. Y es que para la investi- 
gación científica los miembros de la comuni- 
dad constituyen lo más allegado que se cono- 
ce, tanto en tiempo como en lugar y credo, a 
los autores de los Evangelios. 


¿Cuna del cristianismo? 


OS rollos del mar Muerto, descubiertos 
casualmente hace 10 años en una cueva 
cerca de Qumran por el pastor beduino Mu- 
hammed adh-Dhib (“El Lobo”)—quien es- 
peraba hallar tesoros sepultados—han susci- 
tado la más apasionada de las polémicas sobre 
el cristianismo desde los tiempos de Darwin. 
Una facción encabezada por el orientalista 
francés André Dupont-Sommer, sostiene que 
con mayor probabilidad que Belén, la comu- 
nidad del mar Muerto debió de ser la cuna del 
cristianismo. El filólogo John Allegro, de la 
Universidad de Manchester, Inglaterra, da a 
entender, en términos enérgicos, que los rollos 
ponen en tela de juicio la unicidad de Jesús. 
Por otra parte, hay teólogos que rechazan de 
plano la posibilidad de que los rollos tengan 
verdadera importancia para el cristianismo. 
Sólo en fecha reciente se ha logrado com- 
pilar suficientes datos para una valoración so- 
bria. La mayoría de los estudiosos concluyen 
que los rollos no socavan los cimientos del 
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LA COMUNIDAD DE QUMRAN, cercana al 
lugar donde se encontraron los rollos, pertenecía 


cristianismo, sino que contribuyen sobrema- 
nera a una mejor comprensión de los mis- 
mos. Al decir del investigador norteamericano 
Frank Cross, perito en el Antiguo Testamen- 
to, del Seminario Teológico McCormick de 
Chicago, los autores de los rollos y los del 
Nuevo Testamento “se valen de recursos lin- 
giísticos corrientes, temas teológicos y con- 
ceptos ... El tan extraño mundo del Nuevo 
Testamento se vuelve menos desconcertante, 
menos exótico.” Y Theodor Gaster, erudito 
en materia de civilización hebrea, del Dropsie 
College, de Filadelfia, declara: ““Nos devuel- 
ven el telón de fondo del escenario en que se 


REPRODUCIDO DE LA REVISTA “TIME” 
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a la secta esenia, que profesaba un rígido judais- 
mo. El plano indica los hornos, cisternas y patios. 


representó el primer acto del drama cristiano.” 

Desde que el Lobo dio con la primera cue- 
va, se han recobrado rollos y fragmentos en 
otras 10 cavernas situadas en las cercanías de 
Qumran. El hallazgo más notable fue el hecho 
en la No. 4, en la que se encontraron, en mi- 
llares de minúsculos fragmentos, restos de más 
de 400 manuscritos. Se supone que allí debía 
de estar la principal biblioteca de la comuni- 
dad de Qumran. La reciente crisis de Suez 
puso serias trabas a la labor de los investiga- 
dores. Muchos de ellos regresaron a su país, y 
los manuscritos, empacados en 36 cajas, se 
guardaron en el Banco Otomano de Amman, 
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TESORO CONTINUACION 


capital de Jordania, de donde en el mes de marzo fueron devueltos a 
Jerusalén, para fines de estudio, algunos de ellos ligeramente enmo- 
hecidos y manchados por la humedad en el depósito del banco. (Hay 
fotografías completas de los manuscritos, pero juntar los fragmentos 
y casarlos es labor delicada que requiere el examen de los originales.) 
Los investigadores siguieron trabajando como mejor pudieron. En 
abril se tuvo noticia de un importante hallazgo en la undécima cue- 
va. A consecuencia de la situación política y de las dificultades en 
los pagos, el gobierno de Jordania ha guardado bajo llave, hasta 
ahora, el contenido de la cueva, pero ha permitido a los estudiosos 
darle un vistazo preliminar. Sobre la base de ese examen se han iden- 
tificado provisionalmente los rollos encontrados en la undécima cue- 
va, como los textos bíblicos de los Salmos y el Levítico, una descrip- 
ción apocalíptica de la Nueva Jerusalén, y un targum (traducción al 
arameo, idioma vulgar en tiempos de Jesucristo, del texto hebreo) 
del libro de Job. Es muy probable que éste sea el targum que desa- 
pareció al ser proscrito—por razones teológicas todavía obscuras— 
por el rabino Gamaliel I, maestro de Saulo el Fariseo, que después 
tomó el camino de Damasco y se convirtió en el apóstol Pablo. 


Arqueólogos aficionados 


NTRE tanto la búsqueda de otras cuevas y de nuevos rollos y 
fragmentos continúa a cargo de un peregrino equipo de arqueólo- 
gos aficionados: los beduinos. Los investigadores han dejado la ope- 
ración en manos de las tribus del desierto, las cuales han demostrado 
gran aptitud para la labor. Con enorme paciencia los beduinos cue- 
lan, cucharada a cucharada, las capas de más de un metro de polvo y 
excremento de murciélago, a la espera de encontrar los diminutos y 
frágiles trozos de cuero ennegrecido—a veces menores que una es- 
tampilla—que habrán de traerles fortuna. El gobierno jordano ha 
concedido a los beduinos de la tribu Tacamireh el monopolio de la 
búsqueda de cuevas, militarizando la zona de Qumran y patrullán- 
dola para impedir que las demás tribus intervengan en la búsqueda 
de los rollos. 
Con los fragmentos cuidadosamente envueltos o guardados en ca- 
jas de cigarrillos, los beduinos van a Belén. A unos 100 pasos de la 
iglesia de la Natividad —donde según se dice nació Jesús—entran en 
una zapatería. Allí en una pieza pequeña, entre hormas de madera 
y otras herramientas del oficio (incluso una máquina de coser Singer), 
los recibe Khalil Iskander Shahin, zapatero sirio de rostro curtido 
que lleva un fez en la cabeza. Kando, como lo llaman comúnmente, 
es el intermediario de confianza entre los buscadores y los interesa- 
dos en los rollos. Técnicamente no es más que un traficante en cosas b 
robadas, puesto que todos los rollos y fragmentos son oficialmente y 
propiedad del gobierno jordano, pero el pragmatismo oriental no en- 
cuentra inconveniente en amparar estas actividades clandestinas. | 
Con los valiosos fragmentos de manuscrito en sucias cajas, Kan- ¡ 
do se traslada a la ““Rollería”, Museo Arqueológico de Palestina, . 
situado en territorio jordano, en la Vieja Jerusalén. Allí le entre- 
gan el dinero para pagar a los beduinos de acuerdo con el tamaño 
y estado de los pequeños trozos. Y allí un equipo internacional e 


EL ERUDITO PROTESTANTE Frank M. Cross aparece aquí compa- 
rando reproducciones fotográficas de fragmentos con el texto de la Biblia 
hebrea, la cual se ve parcialmente detrás del papel que él tiene en la mano. 
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intersectario de investigadores se encarga del resto, que consiste en jun- 
tar los fragmentos como si fueran las piezas de un rompecabezas enor- 
me e increíblemente difícil, 

El decano de los investigadores es el padre Roland de Vaux, domínico 
y arqueólogo francés de 53 años, que ha pasado los últimos 24 en Pales- 
tina. El padre de Vaux tiene a su cargo la publicación del contenido 
de los fragmentos, y periódicamente dirige expediciones a las ruinas 
de Qumran. (He aquí los datos salientes de su atareado horario en 
un día típico: misa a las 5:30 de la mañana; excavaciones bajo el 
calor inclemente del sol hasta las 3 de la tarde; y estudio de papeles, 
entre nubes de mosquitos, hasta la medianoche.) Su colega, de origen 
polaco, el padre Joseph Milik, de 35 años, que salió de Varsovia al caer 
la ciudad en poder de los comunistas, tiene fama de ser el más rápido 
del grupo en preparar fragmentos. Frank Cross, presbiteriano de los 
EE.UU., trabajó con el equipo 19 meses y espera reincorporarse a él en 
breve, lo mismo que su correligionario inglés John Strugnell, de 26 años, 
y monseñor Patrick W. Skehan, de la Universidad Católica, de Wash- 
ington, D.C. El ambiente que reina en el trabajo es probablemente ex- 
cepcional. El luterano alemán Claus Hunno Hunzinger, de la Univer- 
sidad de Gotinga, dice: “De vez en cuando uno de nosotros descubre 
algo nuevo, da un grito, y todos los demás se congregan en torno suyo 
para hacer comentarios y sugerencias. Es el único caso, que yo sepa, 
en el estudio de las humanidades, en que investigadores de una misma 
especialidad trabajan en tan estrecha colaboración.” 

La labor de estos peritos es igualmente excepcional. Los fragmentos 
que traen los beduinos evocan una extraña tierra de penumbras. En 
algunos aparecen nombres bíblicos o pasajes escritos en el lenguaje 
familiar del Antiguo Testamento; en otros, simples palabras o frases 
sueltas como gritos entrecortados en la noche de la historia. Todos 
ellos son escudriñados por los investigadores. El trabajo se hace en 
una sala larga, bien iluminada, de blancas paredes. Hay en ella una 
veintena de mesas montadas sobre caballetes en las que se disponen 
los fragmentos de los rollos, entre placas de vidrio que los aplanan 
y protegen. Llevan símbolos de identificación tales como 4 QMS5, que 
significa “fragmento de la cueva No. 4, en estudio por Milik, quinta 
placa de una serie”. 

En un extremo de la sala se preparan los trozos para el montaje. 
Los que por muy quebradizos se romperían al desenrollarse, son colo- 
cados en un humectador hasta que se ponen flexibles. Luego se apla- 
nan y se limpian de arena, moho y marga (sedimento arcilloso) con 
brochitas de pelo de camello muy fino, a veces mojadas en aceite de 
ricino. Los pedazos muy frágiles, que sólo se pueden limpiar con bro- 
chas de pocos pelos, suelen llevar advertencias como PROHIBIDO 
TOCAR y en ocasiones, hasta PROHIBIDO RESPIRAR. 


Clasificación caligráfica 


CONTINUACION, los fragmentos se catalogan por caligrafías y, 

de ser posible, por escribas. Los cambios de los caracteres he- 
breos y arameos son clasificables en el tiempo, y la paleografía, ciencia 
que de ello se ocupa, proporciona sin duda la forma más exacta que 
se conoce de fechar los rollos. Cada escriba tenía su caligrafía pecu- 
liar (ductus), y el toque personal se proyecta desafiando el tiempo, a 
través de siglos, cuando un investigador reconoce los amaneramientos 
de un escriba esenio que trabajó inclinado sobre una larga mesa, no 
muy diferente de la suya, a 32 Km. y 2.000 años de distancia. Ade- 
más de hermanar la caligrafía, a veces se pueden juntar los fragmentos 
con arreglo al material en que están escritos: los rollos de cuero se 
acababan sólo por un lado, y pueden ordenarse los pedazos usando 
como guía el lado áspero. 

Seguidamente los fragmentos se clasifican según sean o no bíbli- 
cos. Una sola palabra, precedida y seguida por unas cuantas letras, 
puede identificarse consultando un índice (concordancia) en el que 
figuran todas y cada una de las palabras de la Biblia en el contexto 
inmediato. Las obras no canónicas de los Libros Apócrifos, así como 
los escritos inéditos de la secta de Qumran, se identifican con más len- 
titud por medio de las palabras clave y las frases características que 
se emplean en los mismos. 

El estudio de los fragmentos ha producido tremenda impresión a los 
peritos en textos bíblicos, tanto judíos como cristianos. El tesoro de 
muestras caligráficas de distintas épocas que proporciona, permite a la 
paleografía avanzar a pasos agigantados, y constituye también la auto- 
ridad más antigua que se conoce sobre el Antiguo Testamento. Este 
se basa en el llamado texto masorético (de masora, tradición) compilado 
por las escuelas de Babilonia y Palestina en los siglos VIL, VIII y IX de 
nuestra era. Anterior a la Biblia masorética es la versión de los Setenta, 
traducción al griego realizada antes de la época en que vivió Jesucristo, 
que se reputaba menos auténtica que aquélla por la dificultad de tradu- 
cir al griego los términos hebreos. Los manuscritos bíblicos hallados en 
la cueva No. 4, al aportar textos anteriores a ambas versiones, han 


ELINVESTIGADOR CATOLICO monseñor Patrick Skehan recoge cuida- 
dosamente con tenacillas un fragmento de rollo. Mons. Skehan ha estado 
trabajando en el museo situado en la parte antigua de la ciudad de Jerusalén. 


realzado considerablemente el prestigio de la traducción de los Setenta. 

A los investigadores de Jerusalén les preocupa actualmente la cues- 
tión de cómo y a quién pagar en adelante los fragmentos. En las con- 
diciones imperantes hasta hace poco, el donativo más importante corres- 
pondía al gobierno de Jordania, pero gran parte del dinero pagado a los 
beduinos provenía de fundaciones y universidades extranjeras que espe- 
raban quedarse con los fragmentos una vez que los letrados hubiesen 
terminado los primeros estudios, Pero ahora el gobierno jordano na- 
cionalista quiere abolir este sistema, quedarse con todos los manuscritos 
que hay en el país y seguir recibiendo el dinero de afuera, bien para los 
beduinos o para sí mismo. Mientras se realizan gestiones para resolver 
la cuestión, la pesadilla constante de los investigadores es el temor de 
que los beduinos, en vez de llevar los fragmentos a la zapatería de 
Khalil Iskander, los vendan en el mercado negro. (En todo el mundo 
no han aparecido hasta ahora, para la venta particular por anticuarios, 
más que tres o cuatro fragmentos diminutos.) 

Los ennegrecidos y frágiles pedacitos de cuero que aparecen en los 
nidos de ratas del desierto, o que los beduinos recolectan en gastadas 
cajas de cigarrillos, no son las únicas piezas del rompecabezas que 
es menester reunir y ordenar. Hay también fragmentarios vestigios his- 
tóricos sobre los cuales los investigadores tratan de reconstituir vida y 
costumbres de la secta de Qumran, protagonista de uno de los dramas 
más grandes de la tradición judeocristiana. 

Se cree ahora, casi con certeza, que esa secta era la de los esenios, 
ascetas judíos hasta ahora conocidos principalmente por las narraciones 
de Josefo y Filo. Los primeros rollos, que actualmente se hallan en la 
Universidad Hebrea, situada frente al museo donde ahora trabajan los 
investigadores, pero al otro lado de la erizada frontera, en la parte is- 
raelita de Jerusalén, contenían copiosos datos sobre esos sectarios de la 
alianza. Los primeros siete rollos incluían, además de dos versiones del 
libro de Isaías y una colección de narraciones apócrifas basadas en el 
Génesis, cuatro documentos relativos a la secta del mar Muerto: 1) La 
regla de la comunidad (conocido también por Manual de disciplina); 
2) un Comentario sobre Habacuc, en el que indirectamente se refleja 
parte de la historia de la secta porque trata de ese libro del Antiguo Tes- 
tamento como profecía concerniente a la historia de los esenios; 3) La 
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Guerra de los Hijos de la Luz contra los Hijos de las Tinieblas, que 
parece ser una descripción del fin del mundo hecha a la manera de 
un detallado plano de batalla para el Armagedón, y 4) Los Salmos 
de los esenios. Además existe la evidencia de las excavaciones realiza- 
das in situ, desde 1949, por nada menos que cinco expediciones. 

La comunidad parecía un monasterio medieval fortificado (véase 
el mapa, pág. 63). Tenía un edificio central, originariamente de 38 
m?, y junto a él aposentos, pasillos y cisternas. En uno de los ángulos 
se alzaba una torre imponente con muros de un metro de espesor, 
probablemente destinada a atalaya o a servir de último baluarte. 
Había también cocinas y refectorios, un escritorio y un taller de al- 
farería donde, según se cree, se hacían las vasijas en que se guardaban 
los rollos, y se han descubierto molinos de harina, graneros y hornos, 
lo que parece indicar un alto grado de autarquía. 

Tal era el escenario de la vida de los esenios. Pero ¿cómo vivían? De 
acuerdo con dos principios rectores profundamente judíos: pureza ri- 
tual y “apocaliptismo”, es decir, expectación del fin del mundo. Para 
ellos el refugio a orillas del mar Muerto simbolizaba la vida errante 
de los judíos en el desierto al mando de Moisés. Y el ascetismo, no 
una disciplina en sí, sino un preparativo para la nueva revelación. 
Como entre los primeros cristianos, para los esenios todos los bienes 
eran de propiedad común, presagio de las características que distin- 
guirían a la Nueva Edad: unidad, fraternidad y amor. 

Los esenios formaban la Congregación de los Pobres y se identi- 
ficaban con “los mansos, porque ellos poseerán la tierra”. 


Amor por la ley 


OS veces al día losesenios celebraban una solemne comunión, en 

la que se bendecían el pan y el vino. Según explica Frank Cross, 

esto era “una anticipación litúrgica del banquete mesiánico” en el 

reino venidero, concepto que constituía tema corriente entre los judíos 

de la época. Otro rito regular de los esenios era el bautismo. Al entrar 

en la comunidad cada individuo era bautizado tras de arrepentirse 

de sus pecados, pero en contraste con la posterior usanza cristiana, 

el bautismo esenio se renovaba todos los años y se complementaba 
diariamente con lavatorios rituales o lustraciones. 

El conocimiento de la ley era tan importante para los esenios que 
en todas las agrupaciones se la estudiaba día y noche. (La población 
trabajaba dividida en tres turnos.) El gobierno de la secta estaba en 
manos de 12 ancianos y tres sacerdotes, “perfectos, en todo lo revela- 
do en el Tora, para practicar la verdad, la rectitud, la justicia y la 
devoción, y para andar humildemente con el vecino, y mantener la 
fe en la tierra con firme resolución y espíritu sumiso”. Los castigos 
eran severos: al que hablaba con rudeza “de manera de socavar el 
aplomo de un semejante” se le reducía la ración durante un año; al 
que se dormía o escupía en una asamblea pública, durante 30 días, 

No se sabe a ciencia cierta si el matrimonio era permitido entre los 
esenios. El cementerio central parece contener solamente esqueletos 
de hombre, pero en cementerios adyacentes, más pequeños, se han 
encontrado restos de mujeres y niños. Es posible que junto a la co- 
munidad principal surgiese una orden secundaria de esenios casados, 
o que la comunidad se haya apartado, en algún momento de su exis- 
tencia, de la regla del celibato. (Por pruebas arqueológicas se sabe 
que alrededor del año 31 a. de J.C., y coincidiendo con un terremoto, 
los esenios abandonaron la comunidad del desierto y no volvieron a 


que más fácil...amplio alcance a 
velocidad de crucero...todo incluído 
en un motor especialmente diseñado 
para que su nave sea admirada por 


GRATIS —para obtener el 


folleto en colores que ilustra y 
describe todos los motores Johnson 


Sea-Horse, vea a su distribuidor todos. 
o escriba a: 
JOHNSON MOTORS P7/ Fo, 
es oo pi nNSOn 
+ 5 SEA-HORSE 


para SEGURIDAD 


EL INTERMEDIARIO Khalil Iskander Shahin, zapatero de oficio, sirve 
de enlace entre los beduinos descubridores de los rollos y el Museo Arqueo- 
lógico. Ha abierto una tienda de antigiiedades en la que fue retratado. 
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ella en más de 30 años.) Recientes descubrimientos de huesos quema- 
dos, enterrados al parecer con sumo cuidado, son posible indicio de 
que en alguna época los esenios sacrificaron animales en Qumran. 

Esto es lo que se conoce con bastante certeza acerca de la secta de 
Qumran. ¿Pero cuándo se radicaron en el desierto y por qué? La 
respuesta debe buscarse en la historia de Israel desde el año 200 
a. de J.C. hasta el 68 de nuestra era, período en que la paleografía y 
la arqueología sitúan la comunidad esenia. Fue éste un lapso tan 
cruento y caótico, que es fácil comprender que se creyera en la proxi- 
midad del Fin de los Días. La pequeña nación judía fue desmem- 
brada y acosada por poderosos vecinos: primero Egipto y Siria, des- 
pués Roma. A raíz de las conquistas de Alejandro Magno, la usanza 
e ideas griegas predominaron en el mundo que circundaba a los israe- 
litas, y muchos judíos abandonaron la senda de sus antepasados para 
acomodarse a la nueva moda helénica. Según una hipótesis muy di- 
fundida, los esenios salieron de Jerusalén en señal de protesta contra 
la corrupción de la antigua fe judía, y a raíz de alguna persecución 
indeterminada, se retiraron al desierto a esperar el fin. 

¿Cuándo sucedió esto? Una posible respuesta gira en torno del 
invasor extranjero designado en los rollos con el nombre de Kittim. 
Sería de gran importancia saber concretamente si este nombre se 
refiere a los sirios (que subyugaron a Israel desde el año 198 al 141 
a. de J.C.) o a los romanos (que lo dominaron desde el 63 a. de J.C. 
en adelante). Esta incógnita ofrece un ejemplo perfecto de los pro- 
blemas que deben resolver los estudiantes de los rollos. Los Kittim, 
según los rollos, son “veloces, y hombres valerosos en el combate” 
que van por “la llanura” y “huellan la tierra con sus caballos y sus 
animales; y vienen de lejos, de las costas marítimas”. “Hacen sacri- 
ficios a sus estandartes, y sus armas de guerra son objeto de venera- 
ción.” Los partidarios de la hipótesis de que los Kittim son los si- 
rios, ven en “la llanura” una planicie, un camino llano, la meseta al 
este del mar Muerto, o sencillamente una expresión indicadora de 
que los invasores no encontraron resistencia. Identifican a los ““ani- 
males” con que los extraños hollaban la tierra, con los elefantes de 
batalla de que tan orgullosos estaban los sirios. Pero puesto que en 
la lengua hebrea hay una palabra para designar al elefante, otros pre- 
guntan: ¿por qué no lo llamaron por su nombre en los rollos? En 
cuanto al pasaje relativo al culto de los estandartes, se asegura que 
tanto los sirios como los romanos lo rendían. Un investigador, según 
el cual los Kittim fueron los romanos, traduce “llanura” por “llano 
líquido”, es decir, “agua”. Los de este grupo asocian con el águila ro- 
mana la declaración hecha en un rollo de que los jinetes de Kittim 
““vuelan como buitres”. Las ofrendas a los estandartes no son un 
argumento claro en favor de los romanos como parece a primera vista. 
Es dudoso que las legiones hicieran realmente sacrificios a sus estan- 
dartes en la época preimperial. 


Personajes y actores 


ON una indagación histórica de este género los investigadores 

han ampliado el elenco del Comentario sobre el Habacuc. Los 
principales actores son el ya famoso Maestro de la Virtud, dirigente 
espiritual a quien Dios ha concedido especial inspiración, y su perse- 
guidor, el Sacerdote Malo, borracho sacrílego, asesino y depredador, 
que tiene mal fin. Hay probablemente villanos menores, a los que se 
alude con el nombre de Hombre de la Mentira y Predicador de la 
Mentira (aunque puede que sean epítetos atribuibles al Sacerdote 
Malo). Al fondo aparece la Casa de Absalón, una familia que trai- 
cionó al Maestro. 

Los investigadores tratan de asignar estos papeles a actores cono- 
cidos del escenario histórico. En este juego erudito y fascinante se ha 
probado en el papel de alto sacerdote a un personaje tras otro. He 
aquí algunos ejemplos: con el Hombre de la Mentira se ha tratado de 
identificar a Antíoco Epifanes, coronado rey de Siria en 175 a. de J.C., 
y por tanto soberano de Palestina. Resuelto a imponerles el hele- 
nismo a los judíos, marchó con un ejército sobre Jerusalén (con la 
ayuda de una quinta columna helena) y depuso al Sumo Sacerdote 
Onías III quien, de acuerdo con esta hipótesis, pudo haber sido el 
Maestro de la Virtud. El Sacerdote Malo resultaría ser Menelao, en- 
viado de Antíoco que se dedicó con entusiasmo a la tarea de heleni- 
zar el vestido, los juegos y los dioses judíos. Al mando del sacerdote 
Matatías y posteriormente regidos por su hijo Judas Macabeo (*“El 
Martillo”), los israelitas adictos a la tradición se alzaron contra los 
sirios, los derrotaron, y acabaron con muchos judíos helenizados. 

A Judas Macabeo lo sucedió en el año 160 a. de J.C. su hermano 
Jonatán, que fue después Sumo Sacerdote. Según otra teoría, Jonatán 
fue el Sacerdote Malo, por haber ultrajado a los puristas religiosos 
usurpando el Sacerdocio. El padre Milik se aferra a esta noción, adu- 
ciendo que según los rollos el Sacerdote Malo mandó reconstruir a 
Jerusalén, y fue luego capturado y ajusticiado. Las referencias históricas 
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QUE WHISKY ESGOGES 


CONTIENE ESTA COPA Y PORQUE? 


Un buen Escocés debería proceder de Speyside porque el Valle de este 
nombre es el verdadero padre y madre del buen whisky. En Speyside la 
tierra, el aire y el agua imparten una distinción inequívoca al Whisky 
Escocés. Además un Escocés es natural que deberá ser una combinación 
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infiltra suavemente en el todo. Finalmente los años pasan sazonando a 
un buen whisky. 

Porqué? Más difícil de explicar pero he aquí lo que dicen los sapientes. 
Bien- comportado. El más amistoso de los whiskies. Un whisky muy 
gustoso. Un whisky siempre deleitable. Excelente. 
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Esta es la historia de Grants. 


cueva No. 3, en 1952, Para descifrarlos fue necesario cortarlos y leerlos con 
cuidado. Hablan de tesoros, uno de ellos de 200 toneladas de oro y plata. 


TESORO CONTINUACION 


que se tienen actualmente de Jonatán vienen a apoyar esa suposición. 

Frank Cross, colega del padre Milik, sostiene que sería más lógico 
adjudicar a Simón, hermano de Jonatán, el papel del Sacerdote Malo, 
pues otorgó por decreto (1 Macabeos 14:27-47), y a perpetuidad, el 
sumo sacerdocio a sus descendientes de la dinastía asmonea, “lo que 
también les permitía—dice—suprimir, y de hecho perseguir, a cuantos 
se negaran a reconocer la cabal legitimidad de ese derecho. Un programa 
de esta índole explicaría la formación de la secta esenia.” Cross encuen- 
tra corroboración de su tesis en un documento de Qumran en el cual, 
después de citar la maldición que Josué lanzó sobre Jericó, se habla de 
otra maldición que pendía sobre un personaje cuyo nombre no se men- 
ciona, y sobre los hijos de éste, por haber afianzado ““una fortaleza de 
maldad”. Simón fue asesinado mientras se hallaba ebrio en Jericó, du- 
rante una gira de inspección de las fortificaciones, y la misma suerte 
corrieron allí dos de sus hijos. : 

Otra ingeniosa hipótesis asigna el papel del Maestro a un tal Eleazar, 
que vivió durante el reinado de Juan Hircán, el hijo de Simón (134 a 
104 a. de J,C.). Según el historiador judío Josefo, Hircán era partidario 
de los fariseos antihelenistas (“separatistas”), que se aferraban a las 
viejas tradiciones. En cierta ocasión Hircán dio un banquete en honor 
de los jefes fariseos, y de sobremesa les pidió parecer sobre su reinado. 
Sin pararse en contemplaciones, Eleazar respondió que el monarca no 
tenía derecho alguno al sumo sacerdocio. Los fariseos despertaron con 
ello la enemistad de Hircán, que en adelante resolvió apoyar a los sa- 
duceos, partidarios de los helenos, y prohibió los ritos fariseos. No es 
difícil imaginar—según algunos investigadores—que una secta de fari- 
seos de riguroso tradicionalismo oyese en el gran discurso de Eleazar 
la voz de un profeta, y que huyera con él al desierto para librarse de 
Hircán, el Sacerdote Malo. 


Venganza atroz 


LEJANDRO JANEO (103-76 a. de J.C.), hijo de Hircán, les parece a 
ciertos expertos un buen candidato para el papel del Sacerdote 
Malo. Para vengarse de un levantamiento dirigido por los fariseos, 
Janeo hizo crucificar en una noche a 800 de los jefes rebeldes más pro- 
minentes, a cuyas esposas e hijos mandó asesinar delante de los conde- 
nados, mientras él se solazaba con sus concubinas a la vista de-sus víc- 
timas. De ser Janeo el Sacerdote Malo, y Eleazar, durante el reinado de 
Hircán, el fundador de la comunidad del desierto, el Hombre de la 
Mentira podría ser el jefe fariseo que intentó quedarse en Jerusalén en 
vez de arrostrar la vida ascética y penosa del desierto. En todo caso, es 
razonable suponer que muchos fariseos se incorporaron a la secta del 
mar Muerto por aquella época. 

Dudan los investigadores que se llegue a identificar definitivamente 
al Maestro de la Virtud. Lo importante es establecer si, como se ha su- 
gerido, éste fue o no prefiguración de Jesucristo en algún sentido. En 
su mayoría, los investigadores están hoy convencidos de que si bien el 
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Maestro fue perseguido y vilipendiado (*“Me hicieron objeto del desdén 
y el reproche”), no hay indicios de que haya sido martirizado y mucho 
menos crucificado. Los judíos sectarios de aquella época no esperaban 
a un sólo mesías sino a dos y quizás hasta tres (los ungidos): un rey, 
un sacerdote y tal vez un profeta. Los esenios bien pueden haber visto 
en el advenimiento del profeta-mesías el retorno del Maestro, pero se- 
mejante asociación de ideas no implica necesariamente que éste fuese 
una figura comparable a Jesucristo. 

Eso no significa que no haya habido relación alguna entre la comu- 
nidad esenia de Qumran y los primeros cristianos. San Juan Bautista 
apareció en el desierto cerca de Qumran en una época en que la comu- 
nidad estaba en pleno florecimiento; era, como los miembros de la 
alianza, un asceta que vivía de langostas y miel, y proclamaba, como 
los esenios, las palabras de Isaías: **Abrid camino a Jehová en el desier- 
to.” Se ha sugerido que de niño Juan pudo haber sido adoptado y criado 
por los esenios, como era costumbre de ellos. ““No se casan—escribió 
Josefo—pero buscan a los hijos de otros cuando todavía están tiernos 
. «y los forman a su manera.” 

Juan bautizaba como los esenios “predicando el bautismo de peni- 
tencia en remisión de los pecados”; proclamaba el fin del mundo, y 
aunque calificó a los escribas y fariseos de “raza de víboras” y cosas 
peores, parece no haber mencionado nunca a los esenios, Por otra parte, 
se apartó decididamente de la tradición esenia al predicar el reino veni- 
dero a todo el pueblo de Israel, en vez de retirarse del mundo a prepa- 
rar su propia salvación, como los esenios. 

Jesucristo también proclamó el fin del mundo; y se valía de expre- 
siones conocidas por los esenios, tales como la de Hijos de la Luz, 
pero en cambio trataba a la ley con una actitud de indiferencia que 
nada tenía de esenia; se juntaba con pecadores cuya compañía hu- 
biera costado a un esenio muchos días de lustraciones; encarecía el 
amor hacia el enemigo, en contraste con el odio vivo que los esenios 
profesaban a los Hijos de las Tinieblas, y en lugar del estricto ascetismo 
esenio “llegó comiendo y bebiendo”, permitiendo que lo llamasen, si 
querían, *“comilón bebedor de vino”. 

La estructura primitiva de la Iglesia cristiana se parecía en muchos 
aspectos a la de la comunidad esenia de Qumran. Ambas tenían un con- 
sejo de Doce, y en uno y otro caso a los adeptos se les denominaba 
en conjunto “la Muchedumbre”. Los Doce esenios estaban llamados 
a presidir el Juicio Final, cometido éste que Jesucristo encomendó tam- 
bién a sus doce discípulos. 


. 


La canción angélica 


OS investigadores que examinan los rollos no abandonan la es- 
peranza de que se hagan nuevos hallazgos. Esperan poder estu- 
diar pronto el contenido de la cueva No. 11, y no descartan la posi- 
bilidad de que el zapatero Kando se presente cuando menos lo esperan 
con alguna nueva revelación guardada cuidadosamente en una caja 
de cigarrillos. Entre tanto, el descubrimiento de los rollos ha abierto 
una ancha puerta al estudio del cristianismo. Los sectarios de Qum- 
ran y los primeros cristianos compartían la tradición teológica hebraica 


EL ROLLO DE CUERO DE “LA REGLA DE LA COMUNIDAD” DE QUMRAN 


y hablaban la misma lengua, en una época sobre la cual casi no existen 
fuentes de información arameas o hebreas. 

La tradición oral de los hebreos y arameos, sobre la que se basan 
los Evangelios escritos, hizo necesario el empleo de equivalencias 
griegas, a menudo inadecuadas y sólo aproximadas, para verter con- 
ceptos semíticos. De ahí que el tesoro literario de los rollos haya dado 
a los investigadores una mayor comprensión de muchos pasajes bíbli- 
cos. Por ejemplo, siempre ha preocupado a los estudiosos el cántico 
del coro de ángeles que anunció el nacimiento de Jesús. La versión 
bíblica protestante dice: ““Y en la tierra paz, buena voluntad para 
con los hombres”, mientras que la versión católica traduce: “Paz 
en la tierra a los hombres de buena voluntad.” En los rollos apa- 
rece ahora la frase idiomática en su forma original: “buena volun- 
tad para los hombres en gracia (de Dios)”, es decir, para los electos 
en la edad apocalíptica. 

Por los sentimientos que en ellos se expresan y el lenguaje que se 
usa, los rollos esenios tienen mayor semejanza con el Evangelio de 
San Juan que con ninguna otra parte del Nuevo Testamento. La 
regla de la comunidad parece a veces una paráfrasis del famoso 
prólogo de San Juan cuando dice: ““Y por Su sabiduría, todo ha 
sido creado. Y todo lo que existe, El lo estableció con Su desig- 
nio; y fuera de El nada se hace.” El profesor William Albright, de 
la universidad norteamericana de John Hopkins, en Baltimore, Mary- 
land, ha señalado la duplicación en ambos textos de gran número de 
frases, y en ambos la profusión de dualidades opuestas: luz y tinie- 
blas, verdad y error, espíritu y carne, vida y muerte. Son tantos y tan 
concluyentes los paralelos y puntos de contacto existentes entre uno 
y otro texto, que hasta ponen en duda la hipótesis de que el Evan- 
gelio de San Juan es el último que se escribió y de que tenga marcada 
influencia griega. Por el contrario, muchos de los investigadores mo- 
dernos consideran ahora a San Juan totalmente judío y creen que 
su Evangelio quizás sea no el último sino el primero de los cuatro. 

La comunidad autora de los rollos solía llamarse a sí misma ““pue- 
blo de la Nueva Alianza o del Nuevo Testamento”, y algunos de 
sus componentes es posible que llegasen a hacerse cristianos cuando 
los romanos los dispersaron de su refugio en el mar Muerto. Ahora 
bien, los investigadores que estudian la cuestión sobre el terreno 
están acordes en que no eran en ningún sentido cristianos o pro- 
tocristianos. Los esenios hubieran sido los primeros en considerar 
una gran herejía la fusión cristiana de los tres mesías —profeta, sa- 
cerdote y rey—en uno solo, y en escandalizarse ante la actitud de 
Jesús con respecto a la Ley. Tampoco hubiesen podido comprender 
el sentido redentor de su muerte. 

Los únicos cristianos cuya fe puede correr peligro de ser conmovida 
por lo que dicen los rollos, son aquellos que nunca han percibido la 
paradoja que enseñan las iglesias: que Jesús fue a un tiempo hombre 
y Dios, hombre que vivió en tiempo y lugar concretos, que hablaba 
una lengua determinada, y que revelaba su doctrina en términos de 
una tradición cultural y religiosa específica. Y a los cristianos que de- 
sean conocer mejor la matriz en que se gestó su fe, el pueblo que 
escribió los rollos les tiende una mano a través de los siglos. 


ESTA EN LA EXPOSICION PERMANENTE DE LA UNIVERSIDAD HEBREA 
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Westinghouse 


El nuevo Westinghouse 
hasta descongela el congelador 
automáticamente 


¿De qué sirve la llamada ''descongelación automática” si 
lo obliga a limpiar la escarcha del congelador... a estar 
pendiente del momento apropiado para limpiarla... a 
estar temiendo que se derritan los alimentos congelados 
mientras el congelador no esté funcionando? 


Con un refrigerador Frost-Free” Westinghouse se pueden 
olvidar tales preocupaciones. Este sistema patentado decide 
automáticamente cuándo es necesaria la descongelación 
. « . y luego derrite la escarcha acumulada, tan rápida- 
mente, que ni siquiera se ablandan los helados. Y el agua 
resultante se evapora automáticamente. 


Se obtienen, además, otras ventajas con Westinghouse, 

por ejemplo: 

ESTANTES CORREDIZOS, que se deslizan hacia adelante para poner todos 
los alimentos al alcance de la mano. 


NUEVA DESPENSA, para guardar mantequilla, queso y huevos a la tempe- 
ratura más apropiada. 
ESPACIOSO GUARDA - CARNE, que almacena la carne por una semana sin 
peligro de deterioro. 


GUARDA - VERDURAS, para conservar las legumbres frescas y en ambiente 
húmedo. 


NUEVO DEPOSITO PARA FRUTAS en la puerta, que mantiene las frutas a la 
mano, 


Visite hoy mismo al detallista Westinghouse y vea el 
refrigerador Frost-Free” , . . o uno de los muchos modelos 
maravillosos de refrigeradores Westinghouse. Westinghouse 
Electric International Company, 40 Wall Street, Nueva York 
5,E.U,A. 


PUEDE ESTAR 


SI ES 
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EL B-58 DESPEGA SIN APENDICE VENTRAL. LAS RUEDAS TRASERAS LEVANTAN AUN POLVO MIENTRAS LA PROA SE ELEVA EN ANGULO PRONUNCIADO PARA QUE 


PROYECTIL TRIPULADO: 


Medio 'robot' y medio proyectil, el Hustler norteamericano es el primer 


El poderoso avión que se ve en la foto de arriba, llamado B-58 Hustler, 
es el primer bombardero estratégico norteamericano capaz de volar a 
velocidades supersónicas. Uno de sus proyectistas lo ha calificado de 
“proyectil dirigido con tripulantes”. Uno de los últimos aviones que se 
fabricarán para llevar bombas nucleares antes de que los cohetes robot 
se encarguen de ese cometido, el Hustler es ya medio robot y medio pro- 
yectil. Debajo de su fuselaje notablemente delgado, entre los dos reactores 
interiores, el B-58 lleva un enorme apéndice (abajo), para el transporte de 
bombas nucleares. A velocidades supersónicas, el portabombas entero se 
transformaría en proyectil al desprenderse del avión y caer sobre el 
objetivo mientras que el Hustler emprendería el regreso a su base, 
Los mecanismos robot del Hustler son los más complejos que se hayan 


EL APENDICE DESPRENDIBLE del B-58 que lleva explosivos o cámaras, se 
termina de hacer en Texas. Tiene unos 2,44 m. de diámetro y 18 de longitud. 
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instalado en avión alguno. Como el vuelo es casi totalmente automático, 
sólo se necesita un piloto para conducirlo, y la mayor parte del tiempo 
éste no hace más que vigilar los mandos. La dotación completa consta 
sólo de otros dos tripulantes, y casi todo el trabajo queda a cargo de 
tres sistemas electrónicos increíblemente complejos: un piloto automáti- 
co, un sistema de navegación y bombardeo, y otro de contramedidas 
electrónicas para contrarrestar el radar y los proyectiles enemigos. Las 
tres instalaciones se comunican entre sí o por medio de un ingenioso 
cerebro electrónico que no sólo computa, compara y recuerda, sino que 
señala las fallas de funcionamiento a la tripulación y las subsana auto- 
máticamente, en vuelo. 

Propuesto, diseñado y construido por cuenta de la Fuerza Aérea por 
la división Convair de la General Dynamics Corporation, el Hustler ha 
dado espectacular resultado en sus pruebas iniciales. Y aunque no se han 
divulgado datos concretos sobre sus posibilidades por razones de seguri- 
dad nacional, los peritos calculan que su altitud de crucero será de 
18.300 m. y la velocidad máxima de 1.600 a 2.250 Km. por hora. Por 
tratarse de un bombardero cuya performance es totalmente nueva, se 
especula sobre qué tipo de aviones el B-58 reemplazará. Directamente 
sólo puede substituir al bombardero medio B-47, por cuanto necesitará 
reabastecerse en vuelo para lograr autonomía intercontinental. Según el 
secretario de Defensa norteamericano Charles Wilson, hay quien piensa 
que el Hustler es capaz de reemplazar al bombardero pesado de gran auto- 
nomía B-52 en muchas de sus actuales funciones. Pero uno de los inge- 
nieros que intervino en el estudio del Hustler desde el principio no cree 
ajustado considerar al nuevo bombardero como avión de reemplazo, “co- 
mo no sea en el mismo sentido en que la casa reemplazó a la cueva”. 
Característica interesantísima del B-58 es su adaptabilidad: sus usos béli- 
cos pueden mudarse fácilmente cambiando el apéndice ventral. Si el por- 
tabombas se substituye por un portacohetes o un portacámaras, el bom- 
bardero puede transformarse sucesivamente en interceptor y en avión 
de reconocimiento. 

El Hustler es sometido en la actualidad a intensas pruebas en vuelo, 
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LAS ALAS EN DELTA SUSTENTEN EL AVION A LA VELOCIDAD DE DESPEGUE 


EL B-58 


avión supersónico de bombardeo 


y dista mucho aún de ser un arma acabada. Sus diversos sistemas elec- 
trónicos tardarán algún tiempo en funcionar como un todo armonioso, 
pero la Fuerza Aérea está ya impaciente por verlo cuanto antes en 
fase de producción. 

Entre los estrategos aéreos de los EE.UU. muchos dudan de que la 
Unión Soviética pueda salvar la distancia entre su capacidad defensiva 
y la potencia ofensiva del B-58, antes de que éste entre al servicio 
del Comando Estratégico del Aire. “Que nosotros sepamos—dice uno 
de los ingenieros proyectistas del B-58—por ahora no existe en el 
mundo, excepto en proyecto, nada que pueda competir con el Hustler.” 


—DoN ScHANCHE 
Corresponsal militar de LirE en Washington 
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VISTO DE FRENTE, el B-58 Hustler muestra su largo tren de aterrizaje y su 


fuselaje de base muy plana, que permite la adhesión del apéndice portabombas. 


En elegancia y duracion, las telas 


de Lino irlandes son unicas 


Creación Manet en fino crash - El Encanto, Habana, 


Para estar correctamente vestido, cuando la ocasión 
lo requiere, no hay como las telas de Lino Irlandés, que no son 
sintéticas sino producto del hilado de pura fibra 
vegetal de lino del Norte de Irlanda... Por eso son más 
frescas, resistentes y duraderas. 
Para cada uso hay una tela de LINO IRLANDES. 


Pida el legítimo 


n 


¿HO PORTAL DE LA ESCUELA LAKERIDGE. ALUMNOS DEL CUARTO GRADO SALE! 


POR EL A? 


AS 


e + 
EL JUEGO DEL CABALLO comienza cuando los jinetes Gregory Jones (dere- 
cha) y Ronnie Mattson, en cabalgaduras humanas, se aprestan a derribarse. 
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- Recreo: 
Jábilo de 
la Niñez 


En el maravilloso mundo infantil, todos los 
días son de fiesta. Y no hay momento más feliz 
Es que el del recreo cuando las aulas abren sus 
puertas para que los niños hagan una pausa 
en sus tareas escolares. 

Aritmética, historia, geografía, gramática, 
todos los problemas que han inventado los 
- adultos para complicar la vida de los niños, 

pueden olvidarse. Durante una fugitiva media 
hora no hay otra cosa que hacer sino correr, 
esquivar fuertes pelotazos, luchar y saltar a la 
E cuerda; o si se trata de niñas reposadas, sen- 
ñ tarse y trenzar hierba mientras se inician en el 
arte de la charla. 
S Lo que hacen los niños durante el recreo ha 
y interesado desde hace tiempo a Emmons Wil- 
liams, maestro de la escuela Lakeridge, de Ren- 
ton, estado de Washington, en la costa norte- 
americana del Pacífico. Por espacio de varios 
n= meses sacó fotografías de sus alumnos, los A 
cuales muy pronto dejaron de prestarle aten- | 
ción a la cámara. Y en estas cuatro páginas se 
reproducen esas estampas del júbilo infantil. 


LAS MENOS ACTIVAS se dedican a chis- LA LUCHA LIBRE absorbe a dos chicos, y un 


morrear sobre sus compañeros y trenzar hierba. juego de “tiro de cuerda” concluye, al fondo. 
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ESTE JUEGO LLAMADO “FUSILAMIENTO” CONSISTE EN ESQUIVAR PELOTAZOS, CON SALTOS Y CONTORSIONES, EL QUE RESULTA TOCADO SALE DEL JUEGO 


] LANZAN LA PELOTA y la reciben, CONCLUIDO EL RECREO, los ni- Y» 
estas dos niñas, cantando una copla. ños se van del lago y vuelven a clase. 
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BAILANDO, niñas del primer grado giran, con las 
trenzas al viento, en una ronda infantil tradicional, 


Coles como Casas 


Los altos tallos que dejan chiquito al hombre de la escalera no son otra 
cosa que coles. Se diferencian de las ordinarias (primer plano, izquierda y 
derecha) únicamente en que su crecimiento ha sido estimulado con una 

xtraña substancia química: ácido giberálgico. El profesor Sylvan A. 
Wittwer, de la sección de horticultura de la Universidad de Michigan, que 
aparece en la foto inspeccionando estas plantas de 4 m. de alto, pronostica 
que el referido ácido extraído de un hongo descubierto en Japón (gibberella 


fujikuroi) “afectará a todo el reino vegetal”. Dos pulgaradas de esa subs- 
tancia duplicaron el rendimiento de un fresal de una hectárea. Y si bien 
los investigadores encuentran al ácido giberálgico un poco desconcertan- 
te por sus resultados impre les, hay ya una veintena de compañías 
que lo fabrican con fines experimentales. Se han hecho también ensayos 
de toxicidad en el ganado criado para consumo. Los resultados indican 
que si el ácido resulta sensacional para las coles, no afecta a los bistecs. 
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O ES necesario viajar muy lejos para disfrutar 
del placer de una Pepsi-Cola. En la actualidad 
esta bebida efervescente apaga la sed en 75 países 
de todas partes del mundo. 


Dondequiera se la encuentre, Pepsi saluda siempre 
de la misma manera cordial: con un sabor delicioso, 
una pureza uniforme e invariablemente la excelente 
calidad que usted conoce y espera. 


Por eso tantos millones han adoptado con felicidad 
la costumbre de decir “Pepsi, por favor”. En 
ninguna parte hay bebida mejor que el Refresco 
de la Amistad. 


Pepsi-Cola 


MARCA REGISTRADA 


al, nejyesco de Yo amistad. 


en 75 países 


. . PEPSI-COLA INTERNATIONAL + 3 West 571h Street, N. Y. 


Ninguna foto de sus niños es tan naturalmente viva 
como las tomadas con 


ANSCOCHROME -- - PELICULA EN COLORES 


Y 
A e 4 
. UZ ETE A 


Anscochrome ... brillante como el arco iris... naturalmente 
bella... más sensible a los colores en la sombra o al sol 


La versátil Y rápida Anscochrome S pa Haga impresiones Anscochrome | m7) 
y 189 hace de pS ámara más era e “Printon” a o color pala OS olor Fil! 
e una magnífica cámara de color AQ guardar Y compartir JE 
de NV con sus familiares y amigos 0 
' Ro, ECO Película 
re E reversible 
Con Anscochrome es fácil pe ASA 32, DIN 17/10. 
ren obtener transparencias S bi EDIC de laboratorio Tipos luz de día y flash 
para proyectar o gozar IS local — alto en calidad Tamaños: 120, 127 y 620 en 
con un visor de mano e y razonable en precio rollos; chasís de 35mm. Tipos luz de día y tungsteno: 


rollos y magazines de lómm. Película en hojas. 


E ...fabricantes de material fotográfico de calidad...desde 1842 


SALUD EDUCACION e INDUSTRIA ANSCO... EXIJALAS 
Polfedlas y Películas modernas De todo para EN TODAS 
aa Ss ' para Artes Gráficas la fotografía PARTES 


para rayos X moderna 


